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Egész évre . . . f> írt — kr.
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H ird e tések
a logjiitányosabbaii számíttatnak-

-afc'íO!*- v eg y es tartalm ú hetilap

S zerk esztő ség
hova a lap szellemi részét illető 

közlemények küldendők:
II o c l i  u a u  t c i  a 43. h z  * ui.

Az elöli vetési pénzek és hirdetési 
dijak Náuay Lajos könyvnyomdá

jába küldendők.

Megjeleli mliiileii vasárnap. li g j e s s  •/, á ni á r a S k r. Kézlraiok nem adatnak vissza.

Az ipurlörvény módosítása.
Az országos iparegyesület az ipar- 

örvény módosítása érdekében a kővet
kező /elterjesztést intézte a földm.-, ipar
és kereskedelmi miniszterhez :

(Vége.)

A mi a módosítás kívánatos irányát 
illeti, azt az előzmények folytán felesle
gesnek tartjuk Nagyméltóságod előtt bő 
vebben kifejteni. Hiszen ha az iparosság 
nagyszámú, de lényegileg alig eltérő kér
vényei és cnunciatió — s a tartóit 
enquőtek világosan kidomborodó eszme
menete erre nézve nem nyújtana eléggé 
megnyugtató irány t: ez irányt világosan 
megtaláljuk azon két nagy szomszédállam 
legújabb ipari törvényhozásában, mely 
állomok ipar tekintetében mindenkor ta
nítómestereink voltak, melyek egyike volt 
az, akitől most is fennálló és a pana
szolt bajok kútlorrásául tekintett ipar- 
rendszabályokat kölcsönöztük (csakhogy 
eredeti búzájukban azok immár túlhala
dott állapotot képeznek !) — s melyek 
másika a velünk fennálló szorosabb vi
szonynál fogva annál inkább követhető, 
miután iparunk (fájdalom hogy úgy vau) 
máig még alig tekintliető másnak, mint 
épen c fejlettebb szomszéd állam ipara 

fiókjának ; értjük a Német birodalmat és 
Ausztriát.

Akár az egyiknek, akár a másik
nak legújabb ipari törvényhozását vesz 
szűk m intául: a kívánt ipartervezet 16- 
tosiiáaóie meg lesz adva a kellő alap •, 
mert hisz mindkét törvényhozásnak c/él- 
zata lényegileg azonos ; a főkülömbség 
csak abban áll, hogy a német birodalom 
kerülő úton részint érdekbeli, részint 
psychikai kényszer-rendszabályok útján 
akarja elérni ugyanazt, amit az osztrák 
törvényhozás egészen Öntudatos határo
zottsággal ezélul tiiz, és közvetlen tör
vényes intézkedések által elérni óhajt. — 
E  különböző eszközök megválasztásánál 
a két állam mindegyike, úgy látszik, 
népének jellemére és iparúuak predoroi- 
náló alakjára volt, tekintettel. Amaz a 
németségnek, különösen az északnémet 
népnek közmondásos gazdálkodó és elő
relátó voltát tekiutve és támaszkodva

egy oly szervezetbeli precedens, mely 
évtizedes fejlődés után teljesen bevált és 
immár megrondithetlenué és a szomszéd 
államok irigysége táigyává lett, t. i. a 
szabad társulás utján létrejött több ezer
nyi életerős önsegélyes szövetkezetekre : 
elégségesnek tartotta az általános testű 
leti szervezet keresztülvitelére az Innun 
goknak oly jogokkal é- előnyökkel való 
felruházását, melyeknél fogva minden 
iparos vagy legalább minden úgynevezett 
kézmüiparos abba már önérdekénél fogva 
is bekiválikózzák, különben alig lehetvén 
lépes szaktárcáival egyeniépést haladhat
ni. Ezzel szemben Ausztria nem bizváti 
népének e kiváló előrelátásában és mi
után a szabad szövetkezetek terén elért 
eredményeket sem tekinthette oly biztató 
precedensnek, a kötelező részvétet és a 
kívánatos további rendszabályokat direc- 
te staiiiálandonak tartotta.

Ami a magyar iparos osztályt illeti, 
ez nagyjában véve, fájdalom, még távol 
áll a fejlődés és előielátás azon fokáról 
is, melyet & szomszéd Ausztriában ész
lelhetünk, s ennélfogva itt a német 
psychikai kényszer ;ilig vezetne a kí
vánt eredményre, annál kevésbbé, mert 
az úgynevezett szabad ipartársulatok 
eszméje ezek évtizedes múltja folyamában 
annyira lejárta magát, hogy ezek ezége 
alatt az iparosok tömegét erélyes műkö
désre serkenteni s a részvétet általánossá 
tenni teljes lehetetlenség volna.

Már pedig épen ezen fordul meg 
a dolog Ahol életrevaló testületek ala
kulása biztosítva van, ezek a nekik nyuj 
(ott előnyök és előjogok által igenis 
kierőszakolhatják az általános részvétet, 
de a hol ily testületek alakulására és 
életre való működésére kilátás nincs (már 
pedig nálunk már a firma decreditált 
voltánál fogva — talán egyes helyek és 
brancheok kivételével -  nincs); ott a/, 
ilynemű statuálástól bá'tnily előnyös jog 
és hatáskör mellett is mitsem várhatunk,

A  mely földben az elszórt mag meg 
sem fogan, ott — ha mégis termést 
akarunk -  gondosan előkészített kész 
csemetét kell ültetnünk !

11a ezek szerint az clöttüuk példa
kép álló két legújabb ipari törvőnyho

zási alapelvek között a választás nem 
lehet, nehéz, még csak egy fontos tekin
tetet kívánunk kiemelni.

Ha visszatekintünk a magyar kéz- 
müiparososztály ebbeli közvéleményének 
fejlődési történetére és az abban bekö
vetkezett fokozatos alakulásokra, egy
felől azon tényt lehet conslatálnunk, 
hogy a magyar iparosoknak az ipar- 
ügyi rendezésre vonatkozó mozgalmai 
és kivánulmaiknak preczizirozása ez 
alkalommal mind Németország, mind 
Ausztria iparosainak hasonló mozgal
mait és enuncziatióit megelőzte, hogy 
tehát az uttörés érdeme a szervezetbeli 
fejlődés azon irányában, mely Német
országban és Ausztriában immár ér
vényesült, tulajdonképen a magyar ipa
rosokat illeti. Ebből folyólag alig szüksé
ges hangsúlyozni, hogy midőn a magyar 
kézmüiparos osztály az ipari szervezet 
kívánatos létesítését sürgeti sem a német, 
sem osztrák ipari törvényhozás utánzását 
i\em kívánja, hanem olyas valamit, a 
mit hazai iparviszonyaink specziáiisan 
megkövetelnek. E  szerint, midőn a német 
és osztrák ipari törvényhozást követendő 
példakép említettük, ez alatt csak az 
általános irányt nem pedig a részletek 
szolgai utánzását kívánjuk érteni. De 
továbbá constalálható az is, hogy a 
jelzett kívánalmakra vonatkozó iparos 
közvélemény az évek folyamában nálunk 
bizonyos á t  a la  k u l  á s ó n  ment keresz
tül, s mig a mozgalom elözetesebb stá
diumában elégségesnek látszott az ipar
szervezett általános keretének megállapí
tása, s az úgynevezett kvalificatióról 
nem igen volt szó, az eszmefejlődés 
további fokán az iparosság azon nézetre 
jutott, hogy az általános testületi szer
vezet önmagában véve még nem garan- 
tiroz/a a ni ü v e s i p a r  fejlődésére 
szükséges képzettség hatályos előmozdí
tását, hanem e czélra, a képesítettség 
kimutatásában bizonyos hatályos sanc- 
tiora van szükség, és tehát körülbelül 
azon álláspontra jutott, melyet az oszt
rák törvényhozás is magáévá tett és 
immár érvényesített is. Ez utóbbi tör
vényhozásnak föjellemzéke abban áll, 
hogy az iparüzletektt természetük és

belszervezetők különbözősége szerint egy
mástól szabatosan elkülönített kategóri
ákra osztja, és e kategóriák számára 
természetüknek megfelelő külön szabá
lyokat állít fel.

Ezen elkülönítés által az osztrák tö r
vén} hozás az ipar modern fejlődésének 
színvonalára emelkedett. Miután ugyanis a 
gőzerő feltalálása utáni átmeneti korban a 
gépi ipar és a kézi ipar között mély
reható küzdelemnek kellett keletkezni, 
mely majdnem egy századig tarto tt, e 
küzdelem ma, midőn a különböző terme
lési előfeltételekkel biró iparnemek mind
egyike a helyes medret megtalálta, — 
megszűntnek tekinthető és ma már alig 
vonható kétségbe, hogy eltekintve bizo
nyos iparszerü foglalkozásoktól, melyek 
rendőri felügyeletet igényelnek és ennél
fogva engedélyezés tárgyát képezhetik — 
és másfelől eltekintve a puszta melléa- 
foglalkozásként űzött házi ipartól, mely 
speciális organisatiéra alig szorul — 
maga a valóságos termelőipar két egya
ránt fontos hivatásu, egyenlő tekintetet 
érdemlő, egymásnak nem megrontására, 
hanem kiegészítésére és támogatására hi
vatott — de létfeltételeik tekintetében 
egymástól mégis lényegesen eltérő kate
góriára szakadt: az egyik az, melyben a 
termelő-iparos értelmi képessége, kézbeli 
ügyessége, müizlése, vagy egy szóval 
személyes képzettsége a döntő elem, s 
mely reudszerint kézműiparnak szokott 
neveztetni -  a másik az, melyben a 
gép — és illetőleg az ezt megszerző 
töke a főtényező és a gyáripar elneve
zéssel szokott illettetni. Amint a régibb 
iparrendezés, mely az akkor még kizá
rólag uralkodó kézműipar viszonyaihoz 
alkalmazkodott, az újabb keletű gyár
iparra nem illett: úgy megfordítva a 
közelmúltban érvényre ju to tt ellenkező 
irányú iparrendezés, mely a gyáripar 
viszonyaiból keletkezvén, csak munkaadót 
és munkást ismer, ismét a kézműiparra 
nézve nem volt megfelelő. — Ennélfogva 
a többoldalúvá vált iparviszonyok több
oldalú szervezeti rendet tettek szüksé
gessé, és azon törvényhozás, mely mindkét 
irányban eleget kíván tenni a viszonyok 
által követelt igényekn k, a modern kor

F c l l l ő  KJ ü l  . • .
Felhő k.vül az ('■gon,
Köny tll a szememben,
A vig, játszi szellő 
Oly csöndes, s nem lcbben.
Imára kulcsolt két 
Kezein szivem reszket,
Amiül leborulok 
S csókolom kereszted.

üh, mikor még kedves 
Ajkad csókolhattam,
Ragyogó öröm közt,
Édesen, boldogan I . . .
Jaj, de jobb feledni 
Azt a fényes tidvöt,
Ha te nem vagy többé, 
lia  légeit por, rög löd . . .

Hogy kértem a sorsot,
Mikor még te éltél,
Ne hozzon énnekem 
Mást soha Örömnél,
Te érlted! . Mióta 
Nyugszol, sírhatom főd,
Még jobban könyörgök 
Tőle, de — szomfedflt I

lakói Gyula.

A  k í s é r t e t ,
(Falusi történet)

Irta : L AKOS  GYULA
Furcsa eset, de megesett 
Az alföldön ez az eset, 
llajdanáb&n-dauáhan,
Hírneves Kis-Iiarkátyban.

Mulatságos egy eset történt velem, mi
kor lerázva az iskolaport magamról, gyalog- 
szerivel : a magam alkalmatosságán, neki 
indultam a világnak,— vagyis jobban mondva, 
Kis Hurkátynak, hogy ott Kenderes Péter 
bácsiuál töltsék pár hetet.

Éjfél körül lehetett az idő, midőn a 
Péter bécsiék kapuja elé értem.

Szép, lioldtÜágos idő volt és mert épen 
uyár lévén, u kutyák, már mint a falusi la- 
kó.-.ok kutya*, jóformán mind kint voltak a 
falu határában a lovakat és más lábas jószá
gokat őrizni, mint mára munkaidő alkalmával, 
gazdáik akarata folytán, szokásuk és igy az 
éj csendjét, a falu kői nyékén lévő pocsolyákban 
lakó békák incUiuclioiikus kurutytyolásán kí
vül, mi sem zavarta. Igaz, hogy aztáu ez a 
melancholikuskui uiytyoláisolyan huuczut egy 
portéka, hogy lm alkonyaikor elkezdődik, 
csak a hajnal vet veget neki én igy szakadá
sig kéjeleghet az olt lukók füle e kedves ze
nében.

Midón a Péter bácsink kapuja elé értem, 
eg) kissé gomlságba estem a felett, hogy 
mint is jutok be hozzájuk, mert a kapu be 
volt zárva, u húz pedig oly auuyiia hátul

van építve az udvaron, hogy oda bizony ba
josan hallatszik el az én kiáltásom.

Mégis megpróbáltam kiabálni, hogy: 
„Jöjjenek ki I . . .  Nyissák ki a kaput! ! . . . “ 
És ezt kiabáltam egy egész félóra hosszáig. 
De hasztalan gégekoptatás volt az egész, 
mert bizony nem jött ki egy lélek sem.

Ekkor egy meutő gondolat szülemlett 
meg agyamban. Ugyanis, hogy átmászom a 
kerítésen, és úgy elérhetem a házat s az 
ablakon át könnyen tutitokra adhatom Péter 
bácsinknak megérkezésemet.

Punktum ! Úgy tettem, amint gondoltam.
Ez volt uz én veszedelmem.
Már ég és föld között: fent voltam a 

kerítés tetején, egyik lábam már át is tet
tem rajta, mikor egyszere csak két erős ma
rok megkapta a másik lábamat és lerántott 
a kerítés tetejéről. Olyant zuhantam, u mint 
eltel ültem a földön, mint egy tele zsák s 
hozzá rándásul: nyekkeutem egy nagyot.

— No Palkó komám, oda se nézzünk 
inár semminek, itt von a kisértet, la t Meg
csíptük a bőrét valahára, a mindenét neki I 
— Szólalt meg egy bárdolutlan, erős hang 
uyekkenéscin után.

— Meg ám, az áldófátyolát nékie ! — 
Eiösité az előbbi által mondottakat egy re- 
csegös bori/.Ü hang.

— Visszük is a kóterba, de mindjárt, 
hogy oszt' reggel kitudódjék, hogy ki légyen 
ci a jó madár.

— Muszáj is vinnünk komám uram . .
Hát!

Mig ez a párbeszéd tartott, én azalatt 
összeszedtem magamat és felkászolódtam a 
főidről. Bizony sajgott az oldalam még az is, 
a melyikre rá sem estem ; hát a másik hogy
ne sajgott volna! Két szűrös atyafi állt ve
lem szemben.

— De hát mit akarnak kendtek velem. 
— Kiáltani haragosan amint talpon voltam

— Majd tudjuk mink a z t; nem kell azt 
másnak is tudni; — válaszold a borízű han
gú paraszt.

— Azt az ámeufáját, hiszen én tisz
tességes, becsületes úri ember vagyok I . . .

— Nonol Majd megválik, hogy ki • 
micsoda vagy, — ekép szólt a válasz ; — 
hanem az már bizonyos, bogy ezt az éjsza
kát a hűvösön töllöd.

Még te-nek szólított a bundás nemzet- 
ségü ; jaj, menny irc^haragitott már csak ez is.

— Az ebügattáját! — mondtam aztán 
nekik az ő paraszt nyelvükön szólva, — hi
szen neui vagyok én kisértet, hanem szeg
ről végről valahonnan, Isten tudja már job
ban, hogy honnan Kenderes Péter bácsinak 
rokona vagyok; most jövök X-röl, látoga
tásképen, hát nem kell okoskodni I

— Nem oda Buda t Szerelmes szép 
öcsém, más hunezut is mondhatná azt, hogy 
én ennek meg annak a rokona vagyok; mit 
tudhatuáuk mink azt, igazat mond e vagy 
se, ha egyszer nem ismerjük. Iíauem csali



v í v m á n y á n a k  —  haladásnak, n e m  p e d i g  

visszaesésnek tekinthető.
Midőn ezek után az iparosságnak 

a jeienlegi elavult és a viszonyoknak 
g\általában meg nem felelő ipartörvény 

mielőbbi revisiójára vonatkozó kívánal
mait Nagy méltóságod kegyes figyelmébe 
ajánlani, és e revízió mielőbbi eszközlé
sét a magunk részéről is me'egen aján
lani bátorkodunk,

maradunk legmélyebb tisztelettel 
Budapesten, 1883. évi október 6-án 
az országos iparegyesület igazgató

sága nevében:
Gr. Zichy Jenő, Mudrony Soma,

elnök. igazgató.

Haja város törvényhatósá
gának közgyűlése

188.1. november 15.

Jankovir.li Aurél főispán ur ü mél
tósága délután '/44 órakor a megjelent 
lúgokat üd özükén, az ülést megnyitott- 
nak in ilvái.i'ja.

Tury Mátyás tiszti ügyész, mint 
előadó előterjeszti, hogy OJay Lajos 
volt városi ügyész újból beperelte a 
vátos közönségét 0848 frt s jár. iránt, 
s mint ügyész a város képviseletéről 
gondoskodott. Tudomásul vétetett.

Olvastatott Gyér város átirata, a 
kilnigási ügyekben befolyó büntetés pén
zeknek a közigazgatási hatóságok pénz- 
tárába leendő szedhetése tárgyában az 
országgyülésh'Z intézett kérvényének pár
tolása iránt, s ezzel kapcsolatosan a vá 
rosi tanács javaslata, hogy az átirat 
pártoltassék, s hason felterjesztés intéz- 
tcssék az őrs. ággyüléshez.

O erba Ferenc biz. tag, egyszeiíien, 
Győr város átiratát tudomásul vétetni 
indítványozza, mert a büntetés pénzeknek 
hova, s mily czélra loiditása iránt az 
1878. V. t. ez. 27. § a  rendelkezik, s 
ezen törvényen változtatás úgy sem fog 
pár évi fenúllása után tétetni, s mert 
ha ez előre látható, gyakorlati haszna a 
felterjesztésnek ügy sem leeud.

L)r scher polgármester anomáliái, lát 
abban, hogy azon ügyekben befolyó bün
tetés pénzek, melyekben közigazgatási 
tisztviselő jár el, s azokat a város fizeti, 
az állam kincstár pénztárába folyjanak, 
s mert az igazságos magyar törvényho
zás pártatlanságában bízik, a felterjesz
tést pártolja. Muo az szótöbbséggel el
fogadtatott.

A váró i tanács jelenti, hogy a 
központi választmány mandátuma ez év
ben tejár, törvényszerűit újra megalakí
tandó. főispán úr ö méltósága tekintettel 
arra, hogy a központi választmány tag
jai, törvény szerint, titkos szavazással vá
lasztandók a szavazást elrendeli, szava- 
zatszedő bizottságba elnökül Kósa Adárn,

aza beszéd, hogy mars befelé a falu-há
zához.

Beszédemre ókelinékezt a választ adták.
— Még mars I — szisszentem fel, és 

össze akartam tűzni velők, életre-lmlálra isi 
talán meg is történt volna, ha hirtelen az 
a gondolatom nem támad, hogy mégis jobb 
lesz ezzel a két ökörrel szépen beszélni, hi
sz,n azt tartja a példabeszéd is, hogy szép 
szóval többre lehet menni. Hátha igy köny* 
nyit szerrel megszabadulok tülök.

De hasztalan okosítottam éket, hiába 
beszéltem nekik , hogy ne tegyenek hat 
csullá, ha leikök vau, meri csak nem tágí
tottak mellőlem.

Mondtam nekik azt is, hogy ha nem 
hisznek szavaimnak, igy testületileg keltsük 
lel Péter bncsiéknf, majd megláthatják ak, 
kor. hogy mint ugrik a nyakam közé, hogy 
old, hogy csókolgat, ha rám ismer Péter 
bácsi.

Hasztalan volt ez is. Ók ekkor is csak 
a mellett maradtak, azt a nótát fújták 
Illetőleg egyre azt beszélték, hogy éjjeli- 
örök. hát nekik kutyakötelességük azt a 
kőt' rbe c-ukni, akit éjnek idején a Kende
res biró uratn portája körül ólálkodni, vagy 
oda behatolni látnak; ezt maga Kenderes 
linó urain parancsolta, mert már három hó- 
niip óla majd minden éjszaka valami kisér
tet, ha nem hazajutó lélek kiser.i n szol
gálóját.

— Tvhii, az áldófáját I akkor nagy

t a g o k u l  D r e s c h e r  R e z s ő  é s  S p i t z o r  B e n ő t  

nevezi ki, a szavazás tartam ára az ülést 
felfüggeszti.

A szavazás mogfijtetvén, főispán ur 
az ülést megnyitja s hutározatilag je
lenti, hogy szótöbbséggel megválasztatlak 
Herényi Dániel, Müllor János, dr. Ni- 
kolsbuigcr Karoly, Pollerman Bertalan. 
Állaga Ottó, Csorba Ferenc, Bajai P é 
ter, dr. Szliuliák István, Sárkány Lázár, 
Kölni Pál, dr. Iváuovits Pál és Szuirely 
l.ipol.

A városi tanács jelenti, hogy uz 
igazoló választmány mandátuma letelvén, 
az újra m galakitandó, polgármester ja 
vaslatára a volt tagok választatnak meg, 
elnökül lóispán ur Szutrély Lipótot, ta
gokul dr. Iváuovits Pál, dr. Ladányi 
Mór és Milassm Zsigmondot nevezi ki.

Cserba F  re ne kérd i: váljon a most 
megválasztott, és ö méltósága áltál kine
vezett tagok közöl valaki nincs e a bí
ráló választmányban is, mert a bíráló 
választmány mint lelobbviteli fórum jár 
el, s akkor visszás állapé jönne létre.

A f Iszóllalás után megtokiutetvén 
a bíráló választmány névjegyzéke, kitű
nik, hogy Mil&ssin Zs gmond annak tagja, 
miért főispán ur Drescher Rezsőt nevezi 
ki az igazoló választmányba.

Olvastatott az igazoló választmány
nak jelentése az 1884. évre szóló virilis 
névjegyzéknek összeállítása és kiigazítá
sáról. A névjegyzék felolvasása után Ka 
zal János kérdi, mi alapon hagyatott 
ki Schöu Samu, mert ő Schöntől azt 
hallotta, hogy a múlt évben is kihagya
tott, de folyamodása folytán a miniszté
rium által a névjegyzékbe felvétetni ren
deltetett, nehogy a bizottság compromii- 
tálva legyen, hozza fel ez n kérdést.

Drescher polgármester előadja, hogy 
a törvény szavai szerint mindaz, ki a 
város közjavadalmát haszonbér!!, biz. tag 
egyáltalán nem lehet, Schön ily viszony
ban áll a várossal, azért hagyutott ki 
a névjegyzékből, egyébiránt nein ke I ő 
érte ügy védeskedni, majd fog ő a törvény 
által nyújtott, úton jogaival élni,

Kazal visszautasítja azt, mintha ő 
Úgy védeskedni akarna Schön mellett, azért 
hozta lel az ügyet, mert aggódik, hogy a 
bizottság compromittalva lesz

Főispán úr megjegyzi, hogy az iga
zoló választmány határozatai ellen min
den érdekelt félnek joga van felebbczés- 
sel élni s felebbezési fórumot a törvény 
megjeleli, it t  egyszeiüen a jelentés tu 
domásul veendő. Mire az elfogadtatott.

O ivástatott a bpesti iparkamra át
irata, mely szerint a bajai kereskedelmi 
és ipariskola segélyezésére egyszersmin- 
denkorra 3ü0 frtot adományoz. Köszö
nettel vétetett tudomásul.

Drescher Ede polgármester előter
jeszti indítványként, miszerint egy sze
gényházat emeljen Baja város közönsége, 
s az elaggott, munkaképtelen po gárokat

sor ám ez ; de hát, hogy nem én vagyok az 
a bizonyos kisértet, vagy hazajáró lélek, 
arra akár meg is esküszöm, nem kétszer, 
de hetvenhétszer galambom, lelkem éjjeli-ör 
uraimék, bizony Istók Ucscse! . . .

Beszéltem bozzájok, hogy igy hátha 
meglágyíthatnám őket, de Irzony csak annyit 
ért az, mintha a falra borsót hánytam volna, 
mert egyszer csak nyakon csípett az egyik 
és amúgy alkotmányos módon nagyot lódí
tott rajtam, miközben azt mondta, illetőleg 
ordította, hogy: „Mondtam már, hogy arra 
befelé a faluházához! Nem kell itt annyit 
okoskodni, Irécselni! . . .  Ez a rend, ez a 
regula, rendnek pedig muszáj lenni; hát 
önnek is meg kell történni ! Befelé !!“

No biz’ ez szép kis rend, szép kis regula; 
gondoltam magamban és csak úgy evett a 
méreg haragomban ; de hát mit tehettem 
egyebet, minthogy engedelmeskedtem nekik, 
mentem b e f e l é !

Az erő hatalom a mai világban az ur, 
annak engedelmeskedni tartozunk, hu mind
járt olyan ártatlanok vagyunk is, mint a 
még világra nem jött kis bárány.

Becsuktak hát I Egész kivilágos-kivirad- 
tig ott voltam a dutyiban, hanem meg is 
fogadtam magamban, mennyre földre meg
esküdtem, hogy juj lesz unnak a kísértet
nek, aki miatt ilyen csullá tettek, mert 
megfogom, kézre kerítem, ha száz lelke van 
is és leálczázom a világ előtt.

(Vége kvT.)

ott helyezze el, 9 ezzel kapcsolatosan a 
a házról-házra járó koldulást szüntesse 
meg.

Az épület 160 személyre, 12 --1 3  
ezer forintba kei ülne, a fentartás 6 8
ezer forintba.

Az indítvány egyhangú pártolásban 
részesülvén a módozatok részletes kidol
gozására egy bizottság küldetett ki kö
vetkező tagokból: Drisch r Ede, dr. 
Iváuovits Pál, dr. Ladányi Mór, Szut- 
rely Lipót, Kazal János, Sclnibncr Gyu
la, Puukovits Ernő, lícsser Gyula, Bajii 
Péter, Latinovits János, és M iilhr J á 
nos, oly utasítással, hogy a részletes 
tervezetet a jövő havi közgyűlésre mu
tassa be.

A vasúti kölcsön felvétele s a 120 
ezer forintos kötelezvénynek aláírásával 
Drescher Ede, dr. Iváuovits Pál és Szut- 
rcly Lipót. bízattak meg.

Bem utnttatott a f. évi május hó
ban megtartott árverés jköiyve a vadá
szati jogról.

Drescher Ede előadja, hogy rende
sen meghirdetve, szabály iéi úcn megtartva 
lévén jóváhagyandó lenne.

Csorba F en n e  az árverés eredmé
nyét ezúttal elfogadja, de megj-gyzi, 
hogy a tanács szabálytalanul járt el, s 
ez a polgárok között, különösen akik 
vadászok, egyenetlenségeket szült ; nehogy 
most még negyobb bonyodalmak kerül
jenek felszínre, elfogadja azzal, hogy 
jövendőre a közgyűlés rendelje cl az 
árverést, mint azt a törvény ki is mond
ja. Többeknek hozzászólása után az ár
verés eredménye elfogadtatott.

O lvastatott Csorba Ferenc indítvá
nya a valósnál 3 közigazgatási gyakor
noki állás szervezése iránt. Cserba Fe 
renc ajánlja ezen állomások szervezését, 
mert. a / mindenütt behozva van, s inéit 
a múlt h ívi közgyűlésen indokait már 
kifejteit.!*, most csupán a fizetés meg- 
állapiiásálioz szól, elöudván, hogy a bí
róságoknál a joggyakornokok fizetése most 
emeltetik fel 300 frtról 360 frtra, mél
tányosnak tartja , ha 400 írtban monda 
tik ki azok fizetése, azért is, mert a 
minden képzettség nélküli napidijasok is 
naponkint 1 frttal vannak díjazva.

Szutrély Lipót és dr. Iváuovits Pál 
pótinditványára két gyakornoki állomás 
szerveztetik évi 365 frt fizetéssel, a 
gyakornokot a főispán nevezi ki.

Az ülés ezekutáu feloszlattatott.

A z 1885-ik évi országos általános k i
állítás bajai allcerületi bizottsága 

a kővetkező

k ö r l e v e l e t
bocsájtutta k i a  kerület iparosaihoz, 

gazdáihoz és vagyonosabb polgáraihoz.
A z  1 8 8 5 .  é v i  o r s z á g o s  k i á l l í t á s  

f ó c z é l j a ,  h o g y  a  h a z a i  i p a r  é s  g a z d a s á g  

k ü l ö n b ö z ő  á g a i n a k  á l l a p o t á t ,  t e r m e l ő -  

k é p e s s é g é t  é s  h i á n y a i t  a  h a z a i  k ö z ö n 

s é g g e l  a l a p o s a n  m e g i s m e r t e s s e ,  h o g y  

e z á l t a l  a  b e l f ö l d i  t e r m e l é s  e m e l k e d j é k ,  

a  f o r g a l o m  n a g y o b b o d j é k ,  é s  a  h a z a i  

i p a r  é s  t e r m e l é s  s a j á t  h a z á j á b a n  á l l a n d ó  

p i a c z o t  b i z t o s í t s o n .

E b b ő l  ö n k é n t  k ö v e t k e z i k ,  h o g y  a  

h a z a i  g y á r i p a r t ,  a  k é z m ű -  é s  h á z i i p a r t ,  

a  m e z ő g a z d a s á g i ,  á l l a t t e n y é s z t é s i ,  s t b  

v i s z o n y o k a t  l e h e t ő l e g  t e l j e s  k é p b e n  k e l l  

f ö l t ü n t e t n ü n k ,  é s  v é g r e  a z  o r s z á g  e g y e s  

v i d é k e i t  t e r m e l ő -  é s  c l ő á l l i t á s i  k é p e s 

s é g ü k r ő l  k ö z e l e b b r ő l  f e l v i l á g o s í t a n u n k .

A  k i á l l í t á s i  e l ő m u n k á l a t o k  b e  v a n 

n a k  f e j e z v e  é s  i m m á r  o r s z á g s z e r t e  m e g 

i n d u l t a k  az egyes vidékek s z e r i n t  a  

m o z g a l m a k  a  k i á l l í t á s b a n  v a l ó  r é s z v é t e l  

é r d e k é b e n .

M i n d e n  v i d é k  é s  i g y  a  m i é n k  i s  

h a z a f i a s  b ü s z k e s é g e t  h e l y e z h e t  a m a  t ö 

r e k v é s b e ,  h o g y  m i n é l  tökéletesebben l e 

g y e n  a  k i á l l í t á s o n  k é p v i s e l v e .  N e m  a r r ó l  

v a n  s z ó ,  h o g y  f é n y t  é s  p o m p á t  f e j t s ü n k  

k i ,  h a n e m ,  h o g y  mindenünket, a mink 
van, a  m a g a  e g y s z e r ű s é g é b e n ,  v a g y  

n a g y s z e r ű s é g é b e n ,  a z  o r s z á g  s z í n e  e l ő t t  

b e m u t a s s u k .  H a  a z  i p a r -  é s  m e z ő g a z 

d a s á g i  t e r m e l é s  e g y i k - m á s i k  á g á b a n  

n e m  i s  t u d t u n k  m é g  a  t ö k é l y  m a g a s  

f o k á r a  e m e l k e d n i ,  ú g y  k e l l  m a g u n k a t  

b e m u t a t n u n k  —  e l ő n y e i n k k e l  é s  h i b á 

i n k k a l  —  a  h o g y  v a g y u n k ,  m e r t  é p p e n  

a  k i á l l í t á s  e g y i k  f ő h i v a t á s a  a z ,  h o g y  

é l ő n  v e i n k e t  h a s z n u n k r a  f o r d í t s a ,  h i á 

n y a i n k  o r v o s l á s á r ó l  p e d i g  g o n d o s k o d 

j é k .

M i d ő n  t .  c z í m e d e t  e z  u t ó n  m e g 

k e r e s s ü k ,  h o g y  k e r ü l e t ü n k  m i n é l  t e l j e 

s e b b  k é p v i s e l e t e  é r d e k é b e n  a  k i á l l í t á s 

b a n  r é s z t  v e n n i  s z í v e s k e d j é k ,  b e c s e s  

f i g y e l m é t  a z  o r s z á g o s  k i á l l í t á s i  b i z o t t s á g  

á l t a l  f ö l á l l í t o t t  k ö v e t k e z ő  f ő b b  e l v e k r e  

h í v j u k  f ö l :

A  k i á l l í t á s b a n  r é s z t  v e n n i  s z á n d é 

k o z ó k  s a j á t  a n y a g i  é r d e k ü k b e n  i s  a k k o r  

c s e l e k e d n e k  l e g h e l y e s e b b e n ,  h a  a  g y a 

k o r l a t i  m ű k ö d é s t  t a r t j á k  s z o m  e l ő t t ,  

h a  o d a  t ö r e k e d n e k ,  h o g y  iparuknak és 
gazdaságuknak életrevalóságát, gya
korlati értékét és használhatóságát is
mertessék meg s ne kívánjunk egyes 
szokatlan, rend kívüli, talán magukban 
véve igen érdekes, de a gyakorlati élet
ben kevesbbé elterjedt tárgyaknak kiál
lításával remekelni. JVem a rendkívü
li ségek, a sajátosságok megismertetése 
fog  hasznára válni az országnak és 
magának a kiállítónak, hanem az, ha 
be tudjuk bizonyítani, hogy állandó, 
használható munkát tudunk előállítani, 
hogy gondosan ápolt, egészséges és messze 
távolba is e!szállítható ipari és gazdasági 
terményeinkkel kiáltjuk a versenyt más 
nemzetheti nagy versenytársainkkal.

A  m e l l é k e l t  b e j e l e n t é s i  i v e k  k é t  

e g y e n l ő  p é l d á n y b a n  t ö l t e n d ő k  k i ; a  

k í v á n t  a d a t o k  p o n t o s  f ö l j e g y z é s e  é s  a  

r o v a t o k  g o n d o s  k i t ö l t é s e  u t á n  m i e l ő b b  

a z  a l u l i r t  a l k e r ü l e t i  ( h e l y i )  b i z o t t s á g h o z  

v a g y  a  p o l g á r m e s t e r i  h i v a t a l h o z  b e k ü l 

d e n d ő k ,  h o g y  a z  i d e j e k o r á n  b e é r k e z e t t  

t é r b e j e l e n t é s e k  a l a p j á n  a z  o r s z á g o s  b i 

z o t t s á g  t o v á b b i  m ű k ö d é s e  f e n a k a d á s t  

n e  s z e n v e d j e n .

A  l e g s z ü k s é g e s e b b  t u d n i v a l ó k a t  l a 

p u n k  j ö v ő  s z á m a  h o z z a ,  b á r m i  b ő v e b b  

l'ö  1 v i I á g o s i f á s s a l  a z o n b a n  a  m o s t  n e v e 

z e t t  b i z o t t s á g  v a g y  h i v a t a l  a  f e l e k n e k  

k é s z s é g g e l  s z o l g á l .

M i d ő n  t .  c z i i n e d e t  ú j b ó l  i s  f ö l k é r j ü k ,  

h o g y  a  k i á l l í t á s o n  v a l ó  r é s z v é t e l é t  b i z 

t o s í t a n i ,  s ő t  e z i r á n t  t á r s a i t  i s  b u z d í t a n i  

s z í v e s k e d j é k ,  b i z t o s í t j u k ,  h o g y  e z  i d ő  

s z e r i n t  o r s z á g s z e r t e  h a z a f i a s  f ö l a d a t n a k  

t e k i n t i k  a  n e m z e t i  l é t ü n k e t  é s  e r ő n k e t  

f ö l t ü n t e t n i  h i v a t o t t  k i á l l í t á s  m i n é l  t e l 
j e s e b b  s i k e r é n e k  e l ő m o z d í t á s á h o z  a  l e h e 

t ő s é g h e z  k é p e s t  h o z z á j á r u l n i .

B a j á n ,  a  b a j a i  é s  b . - a l m á s i  s z o l -  

g a b i r ó i  j á r á s o k b a n  l a k ó  v a g y o n o s a b b  

p o l g á r t á r s a i n k h o z  p e d i g  a z o n  t i s z t e l e t -  

t e l j e s  k é r e l e m m e l  f o r d u l u n k ,  h o g y  k ü 

l ö n b ö z ő  g y a k o r l a t i  s z ü k s é g l e t i  t á r g y a 

k a t  a z  e g y e s  i p a r o s o k n á l  e l e v e  m e g 

r e n d e l n i ,  e z e k n e k  a z  o r s z á g o s  k i á l l í t á s o n  

a  k é s z í t ő  n e v e  a l a t t  l e e n d ő  b e m u t a t á s á t  

m e g e n g e d n i  k e g y e s k e d j e n e k ,  h o g y  i l y  

e l ó l e g e s  m e g r e n d e l é s e k  á l t a l  a  k e v é s b é  

m ó d o s ,  d e  t e h e t s é g e s  é s  v e r s e n y k é p e s  

i p a r o s o k n a k  i s  a l k a l o m  n y u j t a s s é k  a  

k i á l l í t á s o n  v a l ó  r é s z t v é t e l r e .

A z o n  k e l l e m e s  r e m é n y b e n ,  h o g y  

v i d é k ü n k  i p a r o s a i ,  g a z d á i  é s  a  v a g y o n o 

s a b b  o s z t á l y  i s  o s z t o z n i  f o g n a k  e  h a 

z a f i a s  v e r s e n y b e n ,  m a r a d t u n k  k i v á l ó  

t i s z t e l e t t e l

B a j á n ,  1 8 8 3 .  n o v e m b e r  h ó b a n .

A  b a j a i  a l k e r ü l e t i  b i z o t t s á g  n e v é b e n  : 

Jankovich A urél, 8. k .

főispán, elnök.
L a t i n o v i t s  Ernő, Drescher Ede,

nagyi), alcluük. polgármester biz. előadó.
Frankenberyer F, Erdélyi Gyula,

iparos, alclnők. biz. előadó.

Levelezés.
Kalocsa, 1883. nor. 4-én.

A kiállítási bizottság a helyi érdekeltek 
nagyszámú megjelenése mellett októberhó 
28 aii megalakult, s a nagy értekezlet lefo
lyását vau szerencsém röviden u következük
ben összefoglalni:

1.) .lene) Károly, a kiállítási előkés/itő 
bizottság elnöke, emlékezetbe idézvén Kalocsa 
város és vidéke iparosságának, gazdaközóti- 
sc-ge és tanintézeteinek a székesfehérvári orsz. 
kiállításon szerzett sikereit, előadja & mai 
napra eg)hehivott nagyértekezlet czélját s 
hu/ditólag szól Kalocsa város és vidékének 
értelmű égé, mezőgazda és ipurüzü ősz'áljá
hoz, hogy az előkészítő bizottság törekvését 
teljes lelkesedéssel felkarolván, a Budapesten 
l88ö évben megtartandó országos kiállitásou 
minél számosabban részt vegyen, — felhívja 
egyúttal megjelenteket, hogy egyrészről Ka-



iocsa város éB vidéke kiállítási érdekeinek 
képviselése czéljából a kiállítási helyi bizott
ság tagjait válassza meg, másrészről pedig 
u jelen értekezlet vezetésére elnököt és jegy
zőt választón.

Kalocsa város és vidékéről megjelent 
nagyszámú érdekeltség védnökéül íömiigas- 
ságu 1) r. II a y 11 a 1 d L a j o s  b i b o r n o k- 
é r s e k  ur ö Eiuinencziáját óhajtván meg
nyerni, a kiállítási törekvések ö Emincucziája 
fövédnöksége alá helyeztetnek : — elnökül 
pedig a jelen gyűlésre méltöságos Atituuo- 
vich János püspök ur kéretett föl, mit ü 
méltósága elfogadván, egyhangúlag a kiállí
tási bizottság elnökéül üdvözöltetett; az al
elnöki tisztre Majorossy János ur ö méltósága 
kéretett fel ; a jegyzői teendők végzésére 
Brandtuer György választattak ineg.

2.) Elnök Antunovicb János ur ó mél
tósága felszólítása folytán Fonyó Pál, az 
előkészítő bizottság előadója a kiállítás or
szágos és helyi jelentőségéről értekezvén, ki
fejti azon elveket, melyek az előkészítő bizott
ságot a mozgalom megindítására ösztönözték 
s ehhez képest különösen a közkiál litásokat 
jelzi azon térnek, melyen productiv lakossá
gunk nemcsak termelési képességét mutat
hatja ki, hauem bő alkalmat szerezhet a 
tanulmányozásra, és ösztönt találhat az elü- 
haludásra.

Az 1885. évi országos kiállításon való 
részvétel czéljából szükséges szervezkedésre 
vouatkozólag — az előkészítő bizottság meg
állapodásához képest — felolvassa azon négy 
szakosztályt, melybe kiállítóink soroltatva a 
kiállitásou megjelenhetnének. E szerint:

I. A ruházati ipari szakosztály.
II. Az általános ipari szakosztály.
III. Mezőgazdaság, földművelés, állat

tenyésztés. A kertészet, selymészet, méhészet, 
szöllömüvelés és házi ipari alosztályokkal.

IV. A tanügyi szakosztály.
3) Ezen szakosztályok kiegészítése s a 

szakosztály-elnökség megválasztása tekinte 
téből váltott eszmecsere után, az értekezlet 
az egyes szakosztályokat következőkép al
kotja meg, ugymiut:

I. Ruházati ipar. A szabók, kalaposok, 
szftesök, szürszabók, czipészek, csizmadiák* 
takácsok közül beválasztatott 23 tag; elnö
kül Kákouyi Mihály, jegyzővé Takács Már
ton kiáltattak ki.

II. Általános ipari szakosztály az asz
talos, lukatos, bádogos, babos, szappanos, 
könyvkötő, építő, köteles, szíjgyártó, fazekas, 
korsós, bognár, kovács, hadár, nyomdász, 
festő, szitás, stb. iparosokból alakult, s itt 
elnökké: Jeney Károly, jegyzővé: Joáchim 
Ágoston lett.

III. Mezőgazdaság, földművelés és ál
lattenyésztési szakosztály elnöke : Símig Re
zső, jegyző : Salamon László lett, s tagjai 
részint a városból, részint a kalocsai pusz
tákról, részint pedig Úszódról, Szeut-Bene- 
dekröl, Géder-Lakról, Ordasról, Bátyáról, 
Fajszról, Miskéröl, Dusuokról, Bogyiszlóról, 
Bajosról, Császártöltésről, Kcczelrő), Duna 
patajról, választattak, hogy a közeliévé köz
ségek is mind bevonassanak. Ezen általános 
szakosztály a kertészet, szőlőművelés, méhé 
szét, selymészet és házi ipar érdekében al
osztályok alakítására utasittatott.

IV. Tanügyi szakosztály a papnöveldék, 
gymnasium, képezdék, elemi iskolák, óvodák, 
növeldék, mürégészet stb. igazgatóiból s tan- 
íérfiaiból alakíttatott, s elnök itt Mayer Béla, 
jegyző pedig Kleiner Lajos lett.

Ezen szakosztályok mindegyike felha
talmazást nyert arra, hogy önmagát kiegé
szítve tugjai közé oly érdeklődőket is felve
hessen, kik a kiállítás ügyének pártolói s azt 
közreműködésükkel támogatni óhajtják.

4. A kiállítási ügyek központi vezeté
sére hivatott kiállítási végrehajtó bizottságra 
nézve határoztatott, hogy a tisztviselöségen, 
illetőleg elnök, aleluük. jegyző, titkár és 
pénztárnokon kívül egyrészről a szakosztályok 
elnökei és jegyzői, valumint egyrészről 1(5 
választott végnhujtó bizottsági tagból ala
kuljon s igy a végrehajtó bizottság követke
zőleg alakult:

a) Fővédnök: Dr. I lay  n áld  L a jo s  
biboruok ó eminencziája. Elnök : Antunovicb 
János ö méltósága. Alelnök : Majorossy Já
nos ö méltósága. Jegyző: Brandtner György. 
T itkár: Fonyó Pál. l’énztárnok: Halmny 
Károly.

b.) A szakosztályok részéről mint el
nökök és jegyzők: Jeney Károly, Joáchim 
Ágoston, Kákonyi Mihály, Kleiner Lajos, 
Mayer Béla, Salamon László, Símig Rezső, 
Takács Márton.

V. ) Választott végrehajtó bizottsági ta

gok : Bálint János, Battlay Imre, Darányi 
Béla, Farkas József, Gajáry Antal, Gajáry 
Ödön, Gumién Mdiú y, Horváth Ignác/., Kiss 
Antal, Kuhl József, Mócsi Antal, Révay 
Károly. Stulits Antal, Szabály Antal, Sztrek 
Károly, Wascher Ferenc/..

5. Elnök ur ő méltósága üdvözli az 
ekként megalakult kiá btási bizot'ságot, ha
tásos szavakban kéri összetartás és lelkiis
meretes munkára, különösen a szak* s/.tályokat 
figyelmeztetvén, hogy lekintettel a bejelen 
tési határidő közelségén: (1883. évi dcezem- 
berhó 31.) u megalakulás után azonnal mun
kához fogni s a szakkörükhöz taiio/ó minden
nemű ügyeket rendezve a megkezdett nagy 
munkát sikeresen megoldani törekedjenek.

Midőn még kimondatott, hogy a bizott
ság és szakosztályok tagjai megválasztatásuk
ról a kinyomatott jegyzőkönyv egy példánya 
által fognak értesittetni, s a jegyzőkönyv 
hitelesítésére pedig Dr. Tarajossy Sándor és 
Greiinger József kijelöltettek, u nagy érte
kezlet 12 és '/a órakor szétoszlott.

Keletéri.

Nagy emberek utolsó szavai.
M o z a r t :  „Üdülésről beszélsz, vedd 

utolsó hangjegyeimet és ülj ide a zon
gorához, énekeld el azokat boldogult anyád 
hangjával ; engedd hallanom még egyszer 
a hangokat, amelyek oly sokáig vigaszom 
és örömöm voltak."

F  r a n k 1 i n : „A haldokló ember 
semmi lsem tehet könnyen."

A1 i r a b e a u : „ Engedj az édes zene 
hangjai mellett meghalnom."

K ö /li : —
Kramer Rezső.

Színészet.
Érdekes estéje volt múlt szombaton 

színházlátogató közönségünknek. — A már 
régebben rcpertoirra tűzött, de a drámai 
primadonua betegeskedése miatt többször el
maradt „ l l a u t z a u  k“ ez. miinek már 
nagy Ilire is vonzerővel birt, melyet azonban 
fokozott azon körülmény, hogy a betegcske- 
déséböl felgyógyult kedvelt színésznő ez este 
újra színpadra lépett.

A mft kitűnősége egyes szereplők ügye- 
kezete lolylan élvezhető volt, ugyan, de azou 
hatást, amely a jeles előadásnál elmaradhat- 
lan lett volna, nem tapasztalhattuk.

A d'ámai hősök: R ú z s a i  Etel és 
Ba lóg Árpád, mint a társulat legjobb erői. 
kevés kifogással játszottuk, uii „Rautzauk" 
előadásánál nem keveset jelent. Jó volt 8 o- 
m o g y i  és K i s s  is. — A lobbi szereplők 
igyekezete elősegítette az előadás sikerét. 
—- Közönség szép számban.

Vasárnap, „T ú r i B o r c s a“ uj nép
színmű került színre vasárnapi előadásban, 
vasárnapi közönség előtt.

Kedden, Csiky „K av i á r“-ja képezett 
különlegességet a műsorban.

Szerdán, R e i n e r A n t ó n i a ,  az uj 
operette-primadouna ,elsö felléptével „Ü d- 
v ü s k e“ adatott. Érdeket az előadásnak 
csupán az uj tag fellépése kölcsönzött, ki 
bár nem volt ismcretlcu előttünk, mindazon 
által kíváncsisággal néztünk az operelte elő
adás elé. Valumint egy fecske nem csinál 
nyarat, úgy egy egyén sem képes jó előadást 
nyújtani Nem csupán énekesnőre van szűk 
ség, de énekesekre is. Egyébiránt méltányol
juk az áldozatkészséget.

Csütörtökön, „ A l f o n z  u r“ franczia 
színmű került, színre. Ami benne jó volt, 
kitüntették azon szereplők, kiknek folytonos 
emlegetései csak lei linkbe kerülne.

Közönség nem mutatkozott a szombati 
és szerdai estét kivéve színházunkban.

Különfélék.
♦) Személyi b ír. Latinovits Gábor 

városunknak nagyérdemű országos képvise
lője. u delegalio működésének befejeztevel 
Budapestre utazott, honnuu, még ezen évben, 
midőn a Baja-s/abadkui szárnyva-út iránti 
törvényjavaslat tórvenynyé emeltetik, Bajára 
lóg pár napra utazni.

f  Halálozás. Hozzánk b küldött gyász- 
lap jelenti, hogy Kniszbeck Alajos polg. isk. 
tanár e hó 8-áu elete 2H-ik evőben hosszas 
szenvedés után Budapesten elhalálozott. Beke 
poraira 1

* A bajai k lr . jbirósúgnál egy irnoki 
állomásra pályázat nyittatott.

$  liarusits József tiszti ügyész le
mondásával megürült ügyészi állomásra, mert 
a két állás egyesiltotett, Tury Mátyás t. 
ügyész lielydtesittotett.

* Kuriózum. Baja város árvaszékének 
8087. számú, „a tisztelt község elöljárósá 
gátiak Bnjinokona szolu megkeresése a kő
vetkező valaszszul érkezett vissza: C z i m z c 11

itthelyt feltalálható nem volt. Bajraok, 1883. 
nov. 7. Mrákovity Simon esküdt.

— A lmjai államcsendőrsóg örsjia- 
rancsuoksága ismét egy nevezet'- lopást 
derített fel, ugyanis ezen év folytáu ‘'sávoly
ról négy darab lovat loptuk el, s a buzgó 
rendőrségnek igen fáradságos utánjárás mel
lett sikerült a tetteseket Pleti Koszits József, 
Fekete Kuruc/ Máté, Hadik János, Hajdú 
Inés és Peity Márké személyében nem csak 
kipuhatolni és elfogni, hanem a lovakat is 
feltalálni. Tetteseket a bajai kir. jbiróséghoz 
kísérték, hol a vizsgálat folyamatban van.

)( Színházi já ték  ren d : Kedden „Kor- 
uevilh harangok." Zenéjét szerző: Róbert 
I’lau(|uett,e. Szerdán „Csók." Irta : Dóczi L. 
Csütörtökön „Boccaccio" ZenéjétszerzéSuppé. 
Szombaton díszelőadásul: „Tűzoltók" Irta: 
Tóth Ede a „Falu roszsza" szerzője. Vasár
nap díszelőadásul: „Dobó Katicza" I r ta : 
Tóth Kálmán.

— A f. év november hó 5-én me- 
gyeszerte megejtett bizottsági tag választás
kor megválasztanak : Szenttamáson ; Matos 
János, Nikolics János, Theodorovits Mitó és 
Sztanimirovics Ignác/.. — Zentál): Szckfü 
György, Gueluiinú Alajos, Mester Lajos, 
Boromisza János, Mikosevics József, Szabó 
László, Spitzer Ignác/.. — Kolluthon ; Zim- 
inermaiin György. •— Goszpudinczén: Mirity 
Sándor. — Zsublyán : Jablonszky Miklós. — 
Gyurgyevón : Jancsó Ödön. — Pivniczáu : 
Nikolics Lajos, Schuszter Mihály. — Bácsuj- 
falun: Scultéthy Ede. — Filipováu : Gyar- 
matliy és Török között folyt a szavazás de 
állítólag szabálytalanság tör éuvén a szavazás 
ellen íelebbezés adatott — Doroszlóu: 
Gais/.t Béla. B >gojeván : Berecz Károly. 
— Járeken ! Wa'lrab nstein 'nos. — Qbro- 
vác/o',. ú r. l  ótücsök János, N’ityin Áron.

* A bmiupcst-zimonyi vit* :ton Patkós 
Ben szabadkai vendéglősnek ’iudapeströl 
hazajóvet tJ7ü ír tu l terhelt táré/, ját ellopták.

)( Vaskút községében ! ó 4-én tar
totta az ujouan sz- evezett „E . ó v a s k u t i  
s e g é l y s z ö v e t k e z .  .>takuló közgyü 
lését. Mindenek előtt a 4 tagú bizottság 
által összeállított és szerkesztett alapszabá
lyok letolvastattak és meginagyaráztattak. 
Ezeket a közgyűlés néhány észrevétellel elfo
gadta s azonnal hozzá fogott az igazgatóság 
választásához. Igazgatóvá választatott: Pilger 
Nándor ; aligazgatóvá : Égi György ; igazga
tósági tagokká: Welchner Mátyás, Rutscher 
István, Hirt János, Égi Jakab, Dobler István, 
Nagy József, Kovács József, Rutscher János, 
Stehli Sebestyén, Schwalm József, Flach Ja
kab és Rummelhardt Jáuos ; póttagokká pe
dig : Kummer János, Ilellcnbarih Márton, 
Dobler Mátyás és Marcer Ferenc választattak. 
A felügyelő bizottságba választatott: Hir- 
mann A utal, Flach Antal és Seb affér György. 
A szövetkezet főkönyvelője : Szauter Gyula ; 
másodkönyvelője: Jánosy Nándor; pénztár
noka : Raile Ferenc. A szövetkezet 5 évre 
alakult és kezdetét veszik a befizetések 1884. 
január 1 én. Vaskút, 1883. évi november 
hó 8-án. Pilger Nándor.

— Iliiden gyám. Lovag Sterbetzky 
István, Vojnits László és Guido hűtlen gyám
jának bűnügyében a szabadkai törvényszék 
legközelebb végtárgyalást tart. Az erre vo
natkozó összes iratokat a zentai árvaszéktől 
átküldték Szabadkára.

Közgazdaság.
Budapesti értéktőzsde. (K o r i tz  

A n t a l  és t á r s a ,  bank- és váltó-ház 
jelentése.) Budapest, nov. 9.

Még mindig nem ért véget az ár
csökkenés s a lefolyt heti üzlet végered
ményében ismét az árfolyamok alacsonyabb 
állását tünteti fel. Á novemberi szel
vény beváltástól rendszerint azt szokták 
remélni, hogy élénkíti az értékpapirüzle- 
let s legtöbb esetben be is vált e re
ménység Most azonban még a pénzpia- 
ezon sem mutatkozik annak hatása, hogy 
uovember elsején sok millió készpénz vált 
szabaddá. M ert hiába a mi tőzsdénk cse
kély önállósággal bir s mindenben azon 
impulsust követi, amelyet külföldről és 
első sorbau Bécsból kap. Ezen itnpulsus 
pedig e héten uera lehetett valami na
gyon kedvező. A bécsi börzét az északi 
vasút kérdése nagy izgalomban tart ja és 
ezen vasút részvényei szokatlanul erős 
baisse-nek voltak kitéve, mi kihatott a 
többi értékpapírokra is. Aztán a külpo
litikai viszonyok is okot adtak az aggo
dalomra. O tt van első sorban a Fran- 
cziaország és Cbina közti viszály. Ez 
napról-napra fenyegetőbb jelleget Ölt 8 
a háború alig lesz kikerülhető. Ez eset
ben ped g valószínű, hogy Anglia is köz
belép, mert ennek érdekeit erősen érintené 
a Francziaország és China közti háború. 
Rudolf trónörökösnek berlini utftr'sa os- 
tentativ demonstrálása ugyan a két ha
talom közt fennálló szövetségnek, de 
ezzel szemben nagyon kirí azon másik 
körülmény, hogy Wladimir orosz nagy- 
herczeg elhalasztotta Berlinbe érkezését 
és ez alatt a franczia köztársaság elnöke

által ünnepelteti magát. Végre a 9zerb 
viszonyokat kell felemlíteni, mint leg

újabb és nem jelentéktelen okát a lefolyt 
heti tőzsdeüzletben mutatkozó baisse-nek. 
A börze azt hiszi, hogy a lázongás 
terjedése monarchiánk közbelépését fogná 
szükségessé tenni. A most említett po
litikai események tehát nem engedtek 
érvényre jutni kedvezőbb irányzatot, sőt 
azt eredményezték, hogy az általános 
tőzsdei situatió rosszabbult. Hitelrészvé
nyek és járadékok csökkentek. Vasúti 
értékek aránylag jobban tartották ma
gukat. Végül nem hagyhatjuk emlitetle- 
nül, hogy a helyi értékek piaczáii na
gyobb élénkség uralkodott és egyes ka
tegóriák áremelkedést is tudnak felmutatni. 
Valuta is drágult.

A  múlt heti és mai árfolyamok közti 
különbséget kitünteti az alanti táblázat;

magy. hitelrészvény.
nov. 2.
281-75

nov 9. 
277 —

oszt. „ 282-60 278-50
4 '/,-os magy. aranyjár. 87-20 86-70
t»*/,-os magy. aranyjár 119 20 119.85
& V os „ p&pirjár 85.55 8515
oszt. magy. állam vasút 315.— 313—
magy. leszáiu. bank 88-25 87—

r dijsorsjegy 113 — 113*
tiszai sorsjegy 109-50 109.75
cs. kir. arauy 5-72 5 73
Napoleon’dor 9-54 9 58
váltó Loudonra 12015 120.60

• Parisra 47.60 47-80
„ Berlinre 08-90 5910

Üzleti tudósítás.
Baján, 1883. november 14-én

Búza u j ..........................................9.20
Zab ó ......................................... 6.40
Á r p a ..........................................6.70
Rozs u j ..........................................7.10
Kukoricza...............................5.—
K ö le s ...................................  6.—
Bab................................................ 9.20
Az árak 100 kilogr. után.

AZ ELSŐ GS. KIR

D U N A G Ő Z H A J Ó Z Á S I  T Á R S U L A T
■ posta■ é s  s z e m é l y s z á l l i t ó  h a j ó i n a k

M E N E T R E N D J E .
Érvényes 1883. okt 16-tól további intézkedésig 

P o s t a-h aj ó k :
(In járó l O r so v á ra : kedden és  szombaton d. n.

3 órakor.
lin já ro l M ohácsra  és Z im on yb o  : vasárnap, kedd, 

szerda, csütörtök és szombaton d. u. 3 órakor. 
Bójáról Budapestre: hétfőn, szerdán, csütörtökön, 

szombaton és vasárnap d. u. 5 órakor. 
S z e mé l y s z á l l í t ó - h a j ó k :  

llnjárói Bodapentre : naponta délután 1 órakor. 
B á já ró l M oh ám ra  : uaponta esti 8 órakor.

Felelős szerkesztő:

C S E R B A  F E R E N C .

Szab. zúzó- és dara- 
malom, „TeriiO“, min
dennemű gabonanemüek zu 

* zása sdarabolására, valamin 
) egyéb termények porlasztó 

sára. Á ra 30 fttól 100 ftig 
Ugysziutéu a hordható gyümölcs- 

aszaló: „Pliöiilx*, min 
denfelől, mint a gyümölcs 
növények, gabnanemüek, bu 

' (Ital), kivonatok stb. aszalásá 
ra (szárítására), eléggé gya 

1 korlatinak elismerve ; 50°/ 
idő- és 70°/„ tüzelőanyag megtakarító 
sóval; — minden tüzelőanyaggal füthe
tő ; 124 egész 190 forintig szállítja 
KRÁÜSS és TÁRSA cs. kir. sz. gép
gyára, B écs, (Wilhring.)
■Mtlftiwiiii— Mi mi r i M aH M M B U M B I

1 A  LEGJOBB

| szivarkapapir

ILE HOUBLON
f r a n c z i a  gyár t mány.  

Utánzó tói óvatik a t. közönség;'.
/  Csak úgy valódi e szivarkapapir \  

Í J  ha minden lap LÉ HOUBLON Í j  
jelet visel s boritéka alábbi véd- AT 

U jegy s signaturúvalvan ellátva.

C A W L E Y  *  H E N R Y ,al einiqc r»brtkaat«n,PARIS
Sauli Fsbelotntl broreliI  é n  áarquei :

j ^ lE R A N y l jv , ,^  „Í.KÍEAD
Coul.ur

Q'MJfte snpértC tt'' V lr»*s d* elüt®*



vívmányának — haladásnak, nem pedig 
visszaesésnek tekinthető.

Midőn ezek után az iparosságnak
a jelenlegi elavult és a viszonyoknak 
g\általában meg nem felelő ipartörvény 

mielőbbi revisiójára vonatkozó kívánal
mait Nagyméltóságod kegyes figyelmébe 
ajánlani, és e revízió mielőbbi eszközlé
sét a magunk részéről is me'egen aján
lani bátorkodunk,

maradunk legmélyebit tisztelettel 
Budapestén, 1883. évi október 6-án 
az országos iparegyesület igazgató

sága nevében:
tír . Z ichy Jenő, M udrony Soma,

elnök. igazgató.

Haja varos törvény hatósá
gának közgyűlése

1883. november 15.

Jankovieb Aurél főispán ur ö mél
tósága délután */44 órakor a megjelent 
tagokat üdvözölvén, az ülést megnyitott- 
nak na ilvái'i'j.i.

Tury Mátyás tiszti ügyész, mint 
előadó előterjeszti, hogy Olay Lajos 
volt városi ügyész újból beperelte a 
váios közönségét 0848 frt s jár. iránt, 
s mint ügyész a város képviseletéről 
gondoskodott. Tudomásul vétetett.

Olvastatott Gyér város átirata, a 
kibága.M ügvekben befolyó büntetés pén
zeknek a közigazgatási hatóságok pénz
tárába leendő szedhetése tárgyában az 
országgv űlésh-z intézett kérvén} énük pár
tolása iránt, s ezzel kapcsolatosan a vá 
rosi tanács javaslata, hogy az átirat 
pártoltassék, s hason felterjesztés intéz* 
tessék az őrs. ággyűléshez.

C erba Ferenc biz. tag, egyszeiüen, 
Győr város átiratát tudomásul vétetni 
indítványozza, mert a büntetés pénzeknek 
hova, s mily czélra foiditása iránt az 
1878. V. t. ez. 27. § a  rendelkezik, s 
ezen törvényen változtatás úgy sem fog 
pár évi feuállása után tétetni, s mert 
ha ez előre látható, gyakorlati haszna a 
felt erjesztésnek úgy sem leeud.

L)n scher polgármester anomáliái, lát 
abban, hogy azon ügyekben befolyó bün
tetés pénzek, melyekben közigazgatási 
tisztviselő jár el, s azokat a város fizeti, 
az állam kincstár pénztárába folyjanak, 
s mert az igazságos magyar törvényho
zás pártat lanságában bízik, a lelterjesz
tést pártolj?. M ue az szótöbbséggel el
fogadtatott.

A v áró i tanács jelenti, hogy a 
központi választmány mandátuma ez év
ben lejár, törvényszerűit újra megalakí
tandó, főispán úr ü méltósága tekintettel 
arra, hogy a központi választmány tag
jai, törvén) szerint., titkos szavazással vá
lasztandók a szavazást elrendeli, szava
zat szedő bizottságba elnökül Kósa Adáro,

aza beszéd, hogy mars befelé a falu-há
zához.

Beszédemre ókelmék ezt a választ adták.
— Még mars I — szisszentem fel, és 

össze akartam iűzni velők, életre-halaira isi 
mián meg is történt volna, ha hirtelen az 
n gondolatom nem támad, hogy mégis jobb 
tesz ezzel a két ökörrel szépen beszélni, bi- 
sz.'ii azt tartja n példabeszéd is, hogy szép 
szóval többre lehet menni. Hátha igy köny* 
nyit szerrel megszabadulok tölök.

De hasztalan okosítottam ókét, hiába 
beszéltem nekik , hogy ne tegyenek hat 
csúffá, ha leikök van, mert csak nem tágí
tottak mellőlem.

Mondtam nekik azt is, hogy ha nem 
hisznek szavaimnak, igy testületileg keltsük 
H l Péter bácsickat, majd megláthatják ak, 
kor,  hogy mint ugrik a nyakam közé, hogy 
ölel, hogy csókolgat, ha rám ismer Péter 
bácsi.

Hasztalan volt ez is. ók ekkor is csak 
a mellett maradtak, azt a nótát fújták 
illetőleg egyre azt beszélték, hogy éjjeli
őrök. hát, nekik kutyaköteleaségük azt a 
kót< rbc e-ukni, akit éjnek idején u Kende
res bíró uram portája körül ólálkodni, vngy 
oda behatolni látnak; ezt maga Kenderes 
bíró uram parancsolta, mert már három hó
nap óla majd minden éjszaka valami kisér
tet, ha nem hazajáró lélek kiser i a szol
gálóját.

— Tvhü, az áldófáját 1 aklfor nagy

tagokul Drescher Rezső és Spitzor Benőt 
nevezi ki, a szavazás tartam ára az ülést 
felfüggeszti.

A szavazás megetetvén, főispán ur 
az ülést megnyitja s lutározatilag je
lenti, hogy szótöbbséggel megválasztattak 
Herényi Dániel, Müiler János, dr. Ni- 
kolsburgcr Károly, Pollcrniaii Bertalan, 
Állaga Ottó, Csorba Ferenc, Hajai P é 
ter, dr. Szlruhák István, Harkány Lázár, 
Kölni Pál, dr. lváuovits Pál és Szuirély 
Lipór.

A városi tanács jelenti, hogy az 
igazoló választmány mandátuma letelvén, 
az újra m valaki tandó, polgármester ja 
vaslatára a volt tagok választatnak meg, 
elnökül főispán ur Szutrély Lipútot, ta
gokul dr. lváuovits Pál, dr. Ladányi 
Mór és Milassm Zsigmondot nevezi ki.

Cserba F  rm c kérd i: váljon a most 
megválasztott és o méltósága által kine
vezett tagok közöl valaki nincs e a bí
ráló választmányban is, mert a bíráló 
választmány mint fclebbvitcli fórum jár 
el, s akkor visszás állapi) jönne létre.

A f lszóllalás után megtokiutetvén 
a bíráló vdlaszimány névjegyzéke, kitű
nik, hogy Mil&ssin Zs gmond annak tagja, 
miért főispáu ur Drescher Rezsőt nevezi 
ki az igazoló választmányba.

Olvastatott az igazoló választmány
nak jelentése az 1884. évre szóló virilis 
névjegyzéknek összeállítása és kiigazítá
sáról. A  névjegyzék felolvasása után Ka 
zal János kérdi, mi alapon hagyatott 
ki Sebőn Samu, mert ő Schöntől azt 
hallotta, hogy a múlt évben is kihagya
tott, de folyamodása folytán a miniszté
rium által a névjegyzékbe felvétetni ren
deltetett, nehogy a bizottság compromii- 
tálva legyen, hozza fel ez n kérdést.

Drescher polgármester előadja, hogy 
a törvény szavai szerint mindaz, ki a 
város közjavadalmát haszonbérig biz. tag 
egyáltalán nem lehet, Sebőn ily viszony
ban áll a várossal, azért hagyatott, l.i 
a névjegyzékből, egyébiránt nem ke I ő 
érte iig) védeskedni, majd fog ő a törvény 
által nyújtott, úton jogaival élni,

Kazal visszautasítja azt, mintha ő 
Ugyvédeskedui akarna Schón mellett, azért 
hozta lel az ügyet, mert aggódik, hogy a 
bizottság compromittalva lesz

Főispán úr megjegyzi, hogy az iga
zoló választmány határozatai ellen min
den érdekelt félnek joga van felebbczés- 
scl élni s felebbezési fórumot a törvény 
megjeleli, itt egyszeiüen a jelentés tu 
domásul veendő. Mire az elfogadtatott.

Oivástatott. a bpesti iparkamra át
irata, mely szerint a bajai kereskedelmi 
és ipariskola segélyezésére egyszersmin- 
denkorra 300 frtot adományoz. Köszö
nettel vétetett tudomásul.

Drescher Ede polgármester előter
jeszti indítványként, miszerint egy sze
gényházat emeljen Baja város közönsége, 
s az elaggott, munkaképtelen po'gárokat

sor ám ez ; de hát, bogy nem én vagyok az 
a bizonyos kisértet, vagy hazajáró lélek, 
arra akár meg is esküszöm, nem kétszer, 
de hetvenhétszer galambom, lelkem éjjeli-ör 
uraimék, bizony Istók ücscse! . . .

Beszéltem hozzájok, hogy igy hátha 
meglágyíthatnám őket, de b'zony csak annyit 
ért az, mintha a falra borsót hánytam volna, 
mert egyszer csak nyakon csípett az egyik 
és amúgy alkotmányos módon nagyot lódí
tott rajtam, miközben azt mondta, illetőleg 
ordította, hogy: „Mondtam már, hogy arra 
befelé a faluházához I Nem kell itt annyit 
okoskodni, trécselni! . . . Ez a rend, ez a 
regula, rendnek pedig muszáj lenni; hát 
ennek is meg kell történni ! Befelé !!“

No biz’ ez szép kis rend, szép kis regula; 
gondoltain magamban és csak úgy evett a 
méreg haragomban ; de hát mit tehettem 
egyebet, minthogy engedelmeskedtem nekik, 
mentem b e f e l é !

Az erő hatalom a mai világban az ur, 
annak engedelmeskedni tartozunk, ha mind
járt olyan ártatlanok vagyunk is, mint a 
még világra nem jött kis bárány.

Bt csuktak hát I Egész kivilógOB-kivirad* 
tig ott voltam a dutyiban, baneui meg íh 
iogadtam magamban, mennyre földre ineg- 
esküdtem, hogy jaj lesz annak a kisértet
nek, aki miatt ilyen csúffá tettek, mert 
megfogom, kézre kerítem, ha száz lelke van 
is és leálczázoin a világ előtt.

lY é g e  kwv.j

ott helyezze el, s ezzel kapcsolatosan a 
a házról-házra járó koldulást szüntesse 
meg.

Az épület 160 személyre, 12 — 13 
ezer forintba kei ülne, a fentartás 6 8
ezer forintba.

Az indít vány egyhangú pártolásban 
részesülvén a módozatok részletes kidol
gozására egy bizottság küldetett ki kö
vetkező tagokból: D nsch r Ede, dr. 
lváuovits Pál, dr. Ladányi Mór, Szut- 
rely Lipót, Kazal János, Seb ibner Gyu
la. Puukovits Ernő, UosserGyula, Böjti 
Péter, Latiiiovits János, és Miiller J á 
nos, oly utasít ássál, bogy ti részletes 
tervezetet a jövő havi kö/gyülé-re mu
tassa be.

A vasúti kölcsön felvétele s a 120 
ezer forintos kötelezvénynek aláírásával 
Drescher Ede, dr. lváuovits Pál és Szut* 
rcly Lipót bízattak meg.

Bcmutntlatott a f. évi május hó
ban megtartott árverés jkö yve a vadá
szati jogról.

Drescher Ede előadja, hogy rende
sen meghirdetve, szabály iéi ücn megtartva 
lévén jóváhagyandó lenne.

Cserba Férnie az árverés eredmé
nyét ezúttal elfogadja, de megjgyzi, 
hogy a tanács szabálytalanul já rt el, s 
ez a polgárok között, különösen akik 
vadászok, egyenetlenségeket szült ; nehogy 
most még negyobb bonyodalmak kerül
jenek felszínre, elfogadja azzal, hogy 
jövendőre a közgyűlés rendelje cl az 
árverési, mint azt a törvény ki is mond
ja. Többeknek hozzászólása után az ár
verés eredménye elfogadtatott.

O lvastatott Cserba Ferenc indítvá
nya a váiosnál 3 közigazgatási gyakor
noki állás szervezése iránt. Cserba Fc 
renc ajánlja ezen állomások szervezését, 
mert a mindenütt behozva van, s mert 
a múlt. Ii ívi közgyűlésen indokait már 
kifejtette, most csupán a fizetés meg
állapításához szól, előadván, hogy a bí
róságoknál a joggyakornokok fizetése most 
emeltetik fel 300 frtról 360 fiira, mél
tányosnak tartja , ha 400 írtban monda 
tik ki azok fizetése, azért is, mert a 
minden képzettség nélküli napidijasok is 
naponkint 1 frttal vannak díjazva.

Szutrély Lipót és dr. lváuovits Pál 
pótinditványára két gyakornoki állomás 
szerveztetik évi 365 frt fizetéssel, a 
gyakornokot a főispán nevezi ki.

Az ülés ezekután feloszlattatok.

Az 1885-ik évi országos általános k i
állítás bajai al/ceriileti bizottsága 

a kővetkező

k ö r l e v e l e t
bocsájtotta k i a  kerület iparosaihoz, 

gazdáihoz és vagyonosabb polgáraihoz.
A z  1 8 8 5 .  é v i  o r s z á g o s  k i á l l í t á s  

f ó c z é l j a ,  h o g y  a  h a z a i  i p a r  é s  g a z d a s á g  

k ü l ö n b ö z ő  á g a i n a k  á l l a p o t á t ,  t e r m e l ő -  

k é p e s s é g é t  é s  h i á n y a i t  a  h a z a i  k ö z ö n 

s é g g e l  a l a p o s a n  m e g i s m e r t e s s e ,  h o g y  

e z á l t a l  a  b e l f ö l d i  t e r m e l é s  e m e l k e d j é k ,  

a  f o r g a l o m  n a g y o b b o d j é k ,  é s  a  h a z a i  

i p a r  é s  t e r m e l é s  s a j á t  h a z á j á b a n  á l l a n d ó  

p i a c z o t  b i z t o s í t s o n .
E b b ő l  ö n k é n t  k ö v e t k e z i k ,  h o g y  a  

h a z a i  g y á r i p a r t ,  a  k é z m ű -  é s  h á z i i p a r i ,  

a  m e z ő g a z d a s á g i ,  á l l a t t e n y é s z t é s i ,  s t b  

v i s z o n y o k a t  l e h e t ő l e g  t e l j e s  k é p b e n  k e l l  

f ö l t ü n t e t n ü n k ,  é s  v é g r e  a z  o r s z á g  e g y e s  

v i d é k e i t  t e r m e l ő -  é s  e l ő á l l í t á s i  k é p e s 

s é g ü k r ő l  k ö z e l e b b r ő l  f e l v i l á g o s í t a n u n k .

A  k i á l l í t á s i  e l ő m u n k á l a t o k  b e  v a n 

n a k  f e j e z v e  é s  i m m á r  o r s z á g s z e r t e  m e g 

i n d u l t a k  a z egyes vidékek s z e r i n t  a  

m o z g a l m a k  a  k i á l l í t á s b a n  v a l ó  r é s z v é t e l  

é r d e k é b e n .
M i n d e n  v i d é k  é s  i g y  a  m i é n k  i s  

h a z a f i a s  b ü s z k e s é g e t  h e l y e z h e t  a m a  t ö 

r e k v é s b e .  h o g y  m i n é l  tökéletesebben l e 

g y e n  a  k i á l l í t á s o n  k é p v i s e l v e .  N e m  a r r ó l  

v a n  s z ó ,  h o g y  f é n y t  é s  p o m p á t  f e j t s ü n k  

k i ,  h a n e m ,  h o g y  m indenünket, a m ink  
van, a  m a g a  e g y s z e r ű s é g é b e n ,  v a g y  

n a g y s z e r ű s é g é b e n ,  a z  o r s z á g  s z í n e  e l ő t t  

b e m u t a s s u k .  H a  a z  i p a r -  é s  m e z ő g a z 

d a s á g i  t e r m e l é s  e g y i k - m á s i k  á g á b a n  

n e m  i s  t u d t u n k  m é g  a  t ö k é l y  m a g a s  

f o k á r a  e m e l k e d n i ,  ú g y  k e l l  m a g u n k a t  

b e m u t a t n u n k  —  e l ő n y e i n k k e l  é s  h i b á 

i n k k a l  *—  a  h o g y  v a g y u n k ,  m e r t  é p p e n  

a  k i á l l í t á s  e g y i k  f ő h i v a t á s a  a z ,  h o g y  

e l ő n y e i n k e t  h a s z n u n k r a  f o r d í t s a ,  h i á 

n y a i n k  o r v o s l á s á r ó l  p e d i g  g o n d o s k o d -

j t t -
M i d ő n  t .  e z í n i e d e t  e z  u t ó n  m e g 

k e r e s s ü k ,  h o g y  k e r ü l e t ü n k  m i n é l  t e l j e 

s e b b  k é p v i s e l e t e  é r d e k é b e n  a  k i á l l í t á s 

b a n  r é s z t  v e n n i  s z í v e s k e d j é k ,  b e c s e s  

f i g y e l m é t  a z  o r s z á g o s  k i á l l í t á s i  b i z o t t s á g  

á l t a l  f ö l á l l í t o t t  k ö v e t k e z ő  f ő b b  e l v e k r e  

h í v j u k  f ö l :

A kiállításban részt venni szándé
kozók saját anyagi érdekükben is akkor 
cselekednek leghelyesebben, ha a  gya
korlati működést tartják szem előtt, 
ha oda törekednek, hogy iparuknak és 
gazdaságuknak életrevalóságát, gya 
korlati értékét és használhatóságát is 
mertessék m eg s ne kíván junk  egyes 
szokatlan, rendkívü li, ta lán m agukban  
véve igen érdekes, de a gyakorlati élet
ben kevésbbé elterjedt tárgyaknak k iá l
lításával remekelni. J fe m  a rendkívü
li ségek, a  sajátosságok megismertetése 
fo g  hasznára  vá ln i a z  országnak és 
m agának a kiállítónak, hanem  az, ha 
be tu d ju k  bizonyítani, hogy állandó, 
használható m unká t tudunk előállítani, 
hogy gondosan ápolt, egészséges és messze 
távolba is elszállítható ipari és gazdasági 
terményeinkkel kiá llják a versenyt m ás  
nem zetbeli nagy versenytársainkkal.

A  m e l l é k e l t  b e j e l e n t é s i  i v e k  k é t  

e g y e n l ő  p é l d á n y b a n  t ö l t e n d ő k  k i ; a  

k í v á n t  a d a t o k  p o n t o s  f ö l j e g y z é s e  é s  a  

r o v a t o k  g o n d o s  k i t ö l t é s e  u t á n  m i e l ő b b  

a z  a l u l i r t  a l k e r ü l e t i  ( h e l y i )  b i z o t t s á g h o z  

v a g y  a  p o l g á r m e s t e r i  h i v a t a l h o z  b e k ü l 

d e n d ő k ,  h o g y  a z  i d e j e k o r á n  b e é r k e z e t t  

t é r b e j e l e n t é s e k  a l a p j á n  a z  o r s z á g o s  b i 

z o t t s á g  t o v á b b i  m ű k ö d é s e  f e n a k a d á s t  

n e  s z e n v e d j e n .
A legszükségesebb tudnivalókat la

punk jövő száma hozza, bárm i bővebb 
fülvilágositással azonban a  most neve
zett bizottság vagy hivatal a feleknek 
készséggel szolgál.

M i d ő n  t .  c z i m e d e t  ú j b ó l  i s  f ö l k é r j ü k ,  

h o g y  a  k i á l l í t á s o n  v a l ó  r é s z v é t e l é t  b i z 

t o s í t a n i ,  s ó t  e z i r á n t  t á r s a i t  i s  b u z d í t a n i  

s z í v e s k e d j é k ,  b i z t o s í t j u k ,  h o g y  e z  i d ő  

s z e r i n t  o r s z á g s z e r t e  h a z a f i a s  f ö l a d a t n a k  

t e k i n t i k  a  n e m z e t i  l é t ü n k e t  é s  e r ő n k e t  

f ö l t ü n t e t n i  h i v a t o t t  k i á l l í t á s  m i n é l  t e l 
j e s e b b  s i k e r é n e k  e l ő m o z d í t á s á h o z  a  l e h e 

t ő s é g h e z  k é p e s t  h o z z á j á r u l n i .

B a j á n ,  a  b a j a i  é s  b . - a l m á s i  s z o l -  

g a b i r ó i  j á r á s o k b a n  l a k ó  v a g y o n o s a b b  

p o l g á r t á r s a i n k h o z  p e d i g  a z o n  t i s z t e l e t 

t e l j e s  k é r e l e m m e l  f o r d u l u n k ,  h o g y  k ü 

l ö n b ö z ő  g y a k o r l a t i  s z ü k s é g l e t i  t á r g y a 

k a t  a z  e g y e s  i p a r o s o k n á l  e l e v e  m e g 

r e n d e l n i ,  e z e k n e k  a z  o r s z á g o s  k i á l l í t á s o n  

a  k é s z í t ő  n e v e  a l a t t  l e e n d ő  b e m u t a t á s á t  

m e g e n g e d n i  k e g y e s k e d j e n e k ,  h o g y  i l y  

e l ő l e g e s  m e g r e n d e l é s e k  á l t a l  a  k e v é s b é  

m ó d o s ,  d e  t e h e t s é g e s  é s  v e r s e n y k é p e s  

i p a r o s o k n a k  i s  a l k a l o m  n y u j t a s s é k  a  

k i á l l í t á s o n  v a l ó  r é s z t v é t e l r e .

A z o n  k e l l e m e s  r e m é n y b e n ,  h o g y  

v i d é k ü n k  i p a r o s a i ,  g a z d á i  é s  a  v a g y o n o 

s a b b  o s z t á l y  i s  o s z t o z n i  f o g n a k  e  h a 

z a f i a s  v e r s e n y b e n ,  m a r a d t u n k  k i v á l ó  

t i s z t e l e t t e l

B a j á n ,  1 8 8 3 .  n o v e m b e r  h ó b a n .

A  b a j a i  a l k e r ü l e t i  b i z o t t s á g  n e v é b e n  : 

Jankovich A urél, 8. k.
főispáu, cluúk.

Latinovits Ernő, Drescher Ede,
nagjb. nlclnök. polgármester biz. előadó.

Erankenberger F. Erdélyi tíuula,
iparos, ulcluők. biz. előadó.

Levelezés.
Kalocsa, 1883. boy. 4-én.

A kiállítási bizottság a helyi érdekeltek 
nagyszámú megjelenése mellett októberhó 
28-án megalakult, s a nagy értekezlet lefo
lyását van szerencsém röviden a következők
ben összefoglalni:

1.) Jeney Károly, a kiállítási előkészítő 
bizottság elnöke, emlékezetbe idézvéu Kalocsa 
város és vidéke iparosságának, gazdaközóu- 
sége és tanintézeteinek a székesfehérvári oisz. 
kiállításon szerzett sikereit, előadja a mai 
napra egybehívott nagyértekezlet czélját s 
buzditólug szól Kalocsa vároa és vidékének 
értelmisége, mezőgazda ób iparüzö osztályá
hoz, liogy az előkészítő bizottság törekvését 
teljes lelkesedéssel felkarolván, a Budapesten 
1885 évben megtartandó országos kiállításon 
minél számosabban részt vegyen, — felhívja 
egyúttal megjelenteket, bogy egyrészről Ka-



iocsa város és vidéke kiállítási érdekeinek 
képviselése czéljából a kiállítási helyi bizott
ság tagjait válassza meg, másrészről pedig 
a jelen értekezlet vezetésére elnököt és jegy
zőt válaszszon.

Kalocsa város és vidékéről megjelent 
nagyszámú érdekeltség védnökéül fómngns- 
ságu D r. H a y n a l d L a j o s  b i b o r n o k- 
é r s e k  ur ö Eininencziáját óhajtván meg
nyerni, a kiállítási törekvések ö Einineucziája 
fövédnöksége alá helyeztetnek : — elnökül 
pedig a jelen gyűlésre méltöságos Aiituuo- 
vieh János püspök ur kéretett föl, mit ö 
méltósága elfogadván, egyhangúlag u kiállí
tási bizottság elnökéül iidvozöltetett; az al
elnöki tisztre Majorossy János ur ö méltósága 
kéretett fe l; a jegyzői teendők végzésére 
Brundtner György választattak meg.

2.) Elnök Antunovich János ur ő mél
tósága felszólítása folytán Fonyó Pál, az 
előkészítő bizottság előadója a kiállítás or
szágos és helyi jelentőségéről értekezvén, ki
fejti azon elveket, melyek az előkészítő bizott
ságot a mozgalom megindítására ösztönözték 
s ehhez képest különösen a közkiállitásokut 
jelzi a/on térnek, melyen productiv lakossá
gunk nemcsak termelési képességét mutat
hatja ki, hanem bö alkalmat szerezhet a 
tanulmányozásra, és ösztönt találhat az elö- 
haludásra.

Az 1885. évi országos kiállilásou való 
részvétel czéljából szükséges szervezkedésre 
vouatkozólag — az előkészítő bizottság meg
állapodásához képest — felolvassa azon négy 
szakosztályt, melybe kiállítóink soroltatva a 
kiállításon megjelenhetnének. E szerint:

I. A ruházati ipari szakosztály.
II. Az általános ipari szakosztály.
III. Mezőgazdaság, földművelés, állat- 

tenyésztés. A kertészet, selymészet, méhészet, 
szöllömüvelés és házi ipari alosztályokkal.

IV. A tanügyi szakosztály.
3) Ezen szakosztályok kiegészítése s a 

szakosztály-elnökség megválasziása tekinte 
téből váltott eszmecsere után, az értekezlet 
az egyes szakosztályokat következőkép al
kotja meg, úgymint:

I. Ruházati ipar. A szabók, kalaposok, 
szficsök, szúrszabók, czipészek, csizmadiáki 
takácsok közül beválasztatott 23 tag; elnö
kül Kákouyi Mihály, jegyzővé Takács Már
ton ki&hattuk ki.

II. Általános ipari szakosztály az asz
talos, lukatos, bádogos, bábos, szappanos, 
könyvkötő, építő, köteles, szíjgyártó, fazekas, 
korsós, bognár, kovács, kádár, nyomdász, 
festő, szitás, stb. iparosokból alakult, s itt 
elnökké: Jeney Károly, jegyzővé: Joáchim 
Ágoston lett.

III. Mezőgazdaság, földművelés és ál
lattenyésztési szakosztály elnöke : Símig Re
zső, jegyző : Salamon László lett, s tagjai 
részint a városból, részint a kalocsui pusz
tákról, részint pedig Úszódról, Szeut-Bene
dekről, Géder Lakról, Ordasról, Bátyáról, 
Fajszról, Miskéröl, Dusuokról, Bogyiszlóról, 
Hajósról, Császártöltésről, Keczelröl, Duna 
patajról, választattak, hogy a közeliévé köz
ségek is mind bevonassanak. Ezen általános 
szakosztály a kertészet, szőlőművelés, méhé 
szét, selymészet és házi ipar érdekében al
osztályok alakítására utasittatott.

IV. Tanügyi szakosztály a papnöveldék, 
gymnasium, képezdék, elemi iskolák, ovodák, 
növcldék, niürégészet stb. igazgatóiból s tan- 
férfiaiból alakíttatott, s elnök itt Mayer Béla, 
jegyző pedig Kleiner Lajos lett.

Ezen szakosztályok mindegyike felha
talmazást nyert arra, hogy önmagát kiegé
szítve tagjai közé oly érdeklődőket is felve
hessen, kik a kiállítás ügyének pártolói s azt 
közreműködésükkel támogatni óhajtják.

4. A kiállítási ügyek központi vezeté
sére hivatott kiállítási végrehajtó bizottságra 
nézve határoztatok, hogy a tisztviselöségen, 
illetőleg elnök, uleluök. jegyző, titkár és 
pénztárunkon kívül egyrészről a szakosztályok 
elnökei és jegyzői, valamint egyrészről 10 
választott végrehajtó bizottsági tagból ala
kuljon s igy a végrehajtó bizottság követke
zőleg alakult:

a) Fővédnök: Dr. l l u y n a l d  La j o s  
biboruok ó eminencziája. Elnök : Antunovich 
János ö méltósága. Alelnök : Majorossy Já
nos ö méltósága. Jegyző: Brandtner György. 
T itk á r: Fotyó l’ál. Pénztárnok: Halmny 
Károly.

b.) A szakosztályok részéről mint el
nökök és jegyzők: Jeney Károly, Joáchim 
Ágoston, Kúkonyi Mihály, Kleiner Lajos, 
Mayer Béla, Salumon László, Símig Rezső, 
Takács Márton.

C.) Választott végrehajtó bizottsági ta

gok : Bálint János, Battlay Imre, Darányi 
Béla, Farkas József, Gojáry Antal, Gajáry 
Ödön, Gnudén Mdui'y, Horváth Ignácz, Kiss 
Antal, Kulil József, Mócsi Antal, Révay 
Károly, Stulits Antal, Szabály Antal, Sztrek 
Károly, Wasebei* Ferenc*.

5. Elnök ur ő méltósága üdvözli az 
ekként megalakult kin l.tási bizot'ságot, ha
tásos szavakban kéri összetartás és lelkiis
meretes munkára, különösen a szakosztályokat 
figyelmeztetvén, hogy tekintettel a bejelen 
tési határidő közelségére (.1883. évi deczem- 
borhó 31.) a megalakulás után azonnal mun
kához lógni s a szakkörükhöz tartozó minden
nemű ügyeket rendezve a megkezdeti nagy 
munkát sikeresen megoldani törekedjenek.

Midőn még kimondatott, hogy a bizott
ság ós szakosztályok tagjai megválasztatásuk
ról a kinyomatott jegyzőkönyv egy példánya 
által lógnak értesittetni. s a jegyzőkönyv 
hitelesítésére pedig Dr. Turnjossy Sándor és 
Őrei inger József kijelöltettek, a nagy érte
kezlet 12 és »/, órakor szétoszlott.

Keletéri.

Nagy emberek utolsó szavai.
M o z a r t :  „Üdülésről beszólsz, vedd 

utolsó hangjegyeimet ós iilj ide a zon
gorához, énekeld el azokat boldogult anyád 
hangjával ; engedd hallanom még egyszer 
a hangokat, amelyek oly sokáig vigaszom 
és örömöm voltak."

F r a n k l i n :  „A haldokló ember 
semmi lsem tehet könnyen."

M i r a b e a u : „ Engedj az édes zene 
hangjai mellett meghalnom."

-  K özli: —
Kram er liezsö.

Színészet.
Érdekes estéje volt múlt szombaton 

színházlátogató közönségünknek. — A már 
régebben repertoirra tűzött, de a drámai 
primadonna betegeskedése miatt többször el
maradt „U u u t  z a u k“ ez. műnek már 
nagy Ilire is vonzerővel birt, melyet azonban 
fokozott, azon körülmény, hogy a betegeske- 
déséböl felgyógyult kedvelt színésznő ez este 
újra színpadra lépett.

A infi kitűnősége egyes szereplők (igye
kezete íolytáu élvezhető volt, ugyan, de azou 
hatást, amely a jeles előadásnál elmaradhat- 
iau lett volna, nem tapasztalhattuk,

A dlámái hősök: R ú z s a i  Etel és 
Ba lóg  Árpád, mint a társulat legjobb erői, 
kevés kifogással játszották, mi „Uautzauk" 
előadásánál nem keveset jelent. Jó volt 8 0- 
m o g y i  és K i s s  is. — A lobbi szereplők 
igyekezete elősegítette az előadás sikerét. 
— Közönség szép számban.

Vasárnap, „T ú r i  B o r o s  a“ uj nép
színmű került színre vasárnapi előadásban, 
vasárnapi közönség előtt.

Kedden, Csiky „K av i á r“-ja képezett 
különlegességet a műsorban.

Szerdán, lt e i n e r A n t ó n i a ,  az uj 
operetle-primadouna ,elsö felléptével „Ü d- 
v ö s k e“ adatott. Érdeket az előadásnak 
csupán az uj tag fellépése kolcsöuzött, ki 
bár nem volt ismeretlen előttünk, mindazon 
által kíváncsisággal néztünk az operetle elő
adás elé. Valamint egy fecske nem csiuál 
nyarat, úgy egy egyén sem képes jó előadást 
nyújtani Nem csupán énekesnőre van szűk 
ség, de énekesekre is. Egyébiránt méltányol
juk az áldozatkészséget.

Csütörtökön, „ A l f o n z  u r" franczia 
színmű került, színre. Ami benne jó volt, 
kitüntették azon szereplők, kiknek folytonos 
emlegetései csak lei ünkbe kerülne.

Közönség neui mutat kozott a szombati 
és szerdai estét kivéve sziuházuukhun.

Különfélék.
Személyi h lr . Latinovits Gábor 

városunknak nagyérdemű országos képvise
lője u delegalio működésének beíejeztevol 
Budapestre utazott, bonnun, még ezen évben, 
midőn a Baja-s/abadkui szárnyva-út iránti 
törvényjavaslat törvényuyé emeltetik, Bajára 
lóg pár napra utazni.

f  Halálozás. Hozzánk b küldött gyász- 
lap jelenti, hogy Kniszbeck Alajos polg. isk. 
tanár e hó 8-án elcte 28-ik evében hosszas 
szenvedés után Budapesten elhalálozott. Beke 
pontira 1

* A hajai k ir. jbiróságnál egy irnoki 
állomásra pályázni nyittatott.

$  Baraslts József tiszti ügyész le
mondásává! megürült ügyészi állomásra, mert 
a két állás egyesületeit, Tury Mátyás t. 
ügyész helycttcsittotelt.

* kuriózum . Baja váios árvaszékének 
8087. szarná, „a tisztelt község elöljárósá 
gátiak Bnjmokon- szoló megkeresése a kö
vetkező válaszszai érkezett vissza; Cz i m z e 11

itthelyt feltalálható nem volt. Bajmok, 1883. 
nov. 7. Mrákovity Simou esküdt.

— A h a ja i ftlIamcBendérség örspa- 
rancsuoksága ismét egy nevezet'- lopást 
derített fel, ugyanis ezen év folytán'-sávoly
ról négy darab lovat loptuk el, s a buzgó 
rendőrségnek igen fáradságos utánjárás mel
lett sikerült a tetteseket Pleti Koszits József, 
Fekete Kuruez Máté, Hadik János, Hajdú 
lues és Peity Márkó személyében nem csak 
kipuhatolni és elfogul, bánéin a lovakat is 
feltalálni. Tetteseket a bajai kir. jbírósághoz 
kisérték, hol a vizsgálat folyamatban van.

)( Színházi ja ték ren d  : Kedden „Kor- 
uevilli harangok." Zenéjét szerzé: Róbert 
l'lanquetif. Szerdán „Csók." Irta : Dóczi L. 
Csütörtökön „Boccaccio" Zenéjét szerzé Suppé. 
Szombaton díszelőadásul: „Tűzoltók" Irta: 
Tóth Ede a „Falu roszsza" szerzője. Vasár
nap díszelőadásul: „Dobó Katicza" Irta : 
Tóth Kálmán.

— A f. év november hó 5-én me- 
gyeszerte megejtett bizottsági tag választás
kor megválasztanak : Szenttamáson ; Műtős 
János, Nikolies János, Theodorovits Mitó és 
Sztanimirovics Ignácz. — Zentán: Szekfö 
György, Gueluiinó Alajos, Mester Lajos, 
Boromisza János, Mikosevics József, Szabó 
László, Spitzcr Ignácz. — Kolluiiion ; Zim- 
inermaiin György. — Goszpudinczén: Mirity 
Sándor. — Zsublyán : Jablonszky Miklós. — 
Gyurgyevón : Jaucsó Ödön. — Pivniczáu: 
Nikolies Lajos, Scliuszter Mihály. — Bácsuj- 
falun: Scultéthy Ede. — Filipován : Gyar- 
matliy és Török között folyt a szavazás de 
állítólag szabálytalanság történvén a szavazás 
ellen felebbezés adatott be. — Doroszlóu: 
Gaiszt Béla. Bogojeván : Berccz Károly. 
— Járekcn ! Wadrab nstein János. — Obro- 
váczon: Dr. Potucsek János, Nityin Áron.

* A hmlupc.st zim onyi vasúton Patkós 
Benő szabadkai vendéglősnek Budapestről 
hazajövet 070 írttal terhelt tárczáját ellopták.

)( Vaskút községében í. hó 4-én tar
totta az ujoiHu szervezett „ E l s ő  v a s k u t i  
s e g é l y s z ö v e t k e z e t "  alakuló közgyü 
lését. Mindenek előtt a 4 tagú bizottság 
által úsareállitott és szerkesztett alapszabá
lyok lelolvastattak és meguiagyaráztattak. 
Ezeket a közgyűlés néhány észrevétellel elfo
gadta s azonnal hozzá fogott az igazgatóság 
választásához. Igazgatóvá választatott: Pilger 
Nándor ; aligazgatóvá: Égi György ; igazga
tósági tagokká: Welchner Mátyás, Rutscher 
István, Hirt János, Égi Jakab, Dobler István, 
Nagy József, Kovács József, Rutscher János, 
Stehli Sebestyén, Selmáira József, Finch Ja
kab és Rummclhardt János ; póttagokká pe
dig : Kummer János, ílellenbarth Márton, 
Dobler Mátyás és Marcer Ferenc választattak. 
A felügyelő bizottságba választatott: Hír* 
mann Antal, Flach Antal és SchiLffcr György. 
A szövetkezet főkönyvelője : Szauter Gyula ; 
másodkönyvelője: Jánosy Nándor; pénztár
noka: Kai le Ferenc. A szövetkezet 6 évre 
alakult és kezdetét veszik a befizetések 1884. 
január 1 én. Vaskút, 1883. évi uovember 
hó 8-án. Pilger Nándor.

— Hűtlen gyám. Lovag Sterbetzky 
István, Vojnits László ée Guido hűtlen gyám
jának bűnügyében a szabadkai törvényszék 
legközelebb végtárgyalást tart. Az erre vo
natkozó összes iratokat a zeutai árvaszéktöl 
átküldték Szabadkára.

Közgazdaság.
Budapesti értéktőzsde. (K o r i tz  

A n t a l  és t á r s a ,  bank- és váltó-ház 
jelentése.) Budapest, nov. 9.

Még mindig nem ért véget az ár
csökkenés s a lefolyt heti üzlet végered
ményében ismét az árfolyamok alacsonyabb 
állását tünteti fel. A novemberi szel
vény beváltástól rendszerint azt szokták 
remélni, hogy élénkíti az értékpapírüzle
tet s legtöbb esetben be is vált e re
ménység Most azonban még a pénzpia- 
ezon sem mutatkozik annak hatása, hogy 
uovember elsején sok millió készpéuz vált 
szabaddá. Mert hiába a mi tőzsdénk cse
kély önállósággal bir s mindenben azon 
impulsust követi, amelyet külföldről és 
első sorban Becsből kap. Ezen impulsus 
pedig e héten nem lehetett valami na
gyon kedvező. A  bécsi börzét az északi 
vasút kérdése nagy izgalomban ta rtja  és 
ezen vasút részvényei szokatlanul erős 
baisse-nek voltak kitéve, mi kihatott a 
többi értékpapírokra is. Aztán a külpo
litikai viszonyok is okot adtak az aggo
dalomra. O tt van első sorban a Fran- 
cziaország ós Uhioa közti viszály. Ez 
napról-napra fenyegetőbb jelleget Ölt s 
a háború alig lesz kikerülhető. Ez eset
ben ped g valószínű, hogy Anglia is köz
belép, mert ennek érdekeit erősen érintené 
a Francziaország és China közti háború. 
Rudolf trónörökösnek berlini utazása os- 
tentativ demonstrálása ugyan a két ha
talom közt fennálló szövetségnek, de 
ezzel szemben nagyon kirí azon másik 
körülmény, hogy Wladimir orosz nagy- 
herczeg elhalasztotta Berlinbe érkezését 
és ez alatt a franczia köztársaság elnöke

által ünnepelteti magát. Végre a özerb 
viszonyokat kell felemlíteni, mint leg
újabb és nem jelentéktelen okát a lefolyt 
heti tözsdeüzletben mutatkozó baisse-nek. 
A börze azt hiszi, hogy a lázongás 
terjedése monarchiánk közbelépését fogná 
szükségessé tenni. A most említett po
litikai események tehát nem engedtek 
érvényre jutni kedvezőbb irányzatot, sőt 
azt eredményezték, hogy az általános 
tőzsdei situatió rosszabbult. Hitclrészvé- 
nyek és járadékok csökkentek. Vasúti 
értékek aránylag jobban tartották ma
gukat. Végűi nem hagyhatjuk emlitetle- 
nül, hogy a helyi értékek piaczáu ua- 
gyobb élénkség uralkodott és egyes ka
tegóriák áremelkedést is tudnak felmutatni. 
V aluta is drágult.

A  múlt heti és mai árfolyamok közti 
különbséget kitünteti az alanti táb láza t;

magy. hitelréBzvény.
nov. 2. 
281-75

nov 9.
277 —

oszt. 282-60 27850
4 '/.-ős magy. aranyjár. 87-20 86-70
•>*/,-OS magy. aranyjár 119 20 119.85
ÖV,-OS „ papirjár 85.55 8515
oszt. magy. állam vasút 315 — 818'—
mag y. leszáru. bank 88-25 87- —

„ dijsorsjegy 1 1 3 - 113
tiszai soisiegy 109-50 109.75
C8. kir. arany 5-72 573
Napoltíon'dor 9-54 9 58
váltó Londonra 120-15 120.60

„ Parisra 47.60 47 80
. Berlinre 58-90 59 10

Üzleti tudósítás.
Baján, 1883. november 14-én

Búza u j ..........................................9.20
Zab ó ......................................... 6.40
Á r p a ..........................................6.70
Rozs u j ..........................................7.10
Kukoricza...............................5.—
K ö le s ....................................6.—
Bab.................................................9.20
Az árak 100 kilogr. után.

A Z  E L S Ő CS. K I R

[)UN AGÖZI I AJ ÓZ ÁSI  T Á R S UL AT
p o s t a  - é s  s z e m é l y s z á l l í t ó  h a j ó i n a k

M E N E T R E N D J E .
Érvényes 1883. okt 16-tól további intézkedésig 

P o s t a-h aj ó k :
HnjArnl O rsó  vá ra : kedden és szombaton d. a.

3 órakor.
Bajáról Mohácsra és Zimonyba : vasárnap, kedd, 

szerda, csütörtök és szombaton d. u. 3 órakor. 
Bajáról Budapestre: hétfőn, szerdán, csütörtökön, 

szombaton és vasárnap d. u. 5 órakor. 
S z e mé l y s z á l l í t ó - h a j ó k :  

llnjaról Budapestre : naponta délután 1 órakor. 
Bájáról Mohácsra : naponta esti 8 órakor.

Felelős szerkesztő:

C S E R  B A P E R E >* C.

Szab. zúzó- és dara- 
malom, „ T e r i l O “ ,  m i n 

d e n n e m ű  g a b o n a n e r a ü e k  z ú 

z á s a  s  d a r a b o l á s á r a ,  v a l a m i n t  

e g y é b  t e r m é n y e k  p o r l a s z t á 

s á r a .  Á r a  3 0  f t t ó l  1 0 0  f t i g .

U g y s z i u t  é n  a  h o r d h a t ó  g y i i m ü l c s -

t  a s z a ló :  „Phöllix*, min
denfelől , mint a gyümölcs, 
növények, gabnanemüek, hús 
(hal), kivonatok stb. aszalásá
ra (szárítására), eléggé gya
korlatinak elismerve ; 5 0 ° / 0 

idő- és 70°/0 tüzelőanyag megtakarítá
sával ; — minden tüzelőanyaggal füthe
tő ; 124 egész 190 forintig szállítja 
KRAUSS és TÁRSA CS. kir. sz. gép
gyára, B écs, (Wüliring.)

A  LEGJOBB

szivarkapapir

LE HOUBLON
f r a n c z i a  gyár t mány,  

l'tánzo  tói óvntik a t. közönség 1
f .  Csuk úgy valódi e szivarkapapir "\ 
IJ  ha minden lap LE HOliBLÓN 

jelet visel s boritéka alábbi véd- Xr 
U  jegy s signaturávalvan ellátva. ) j

C A W L E Y  & H E N R Y , al cinig. Mrlkiitín, PARIS
Seuls Fsbriocr.lt b ro n l io  de i thtrqun .

A i u ^ g j ^ u , , u n * , , , , ,
nuoc ou Hiii

io,*rmrt 4t
Coul.ur Mai

Q’I'VIW MinórW"v<



legtisztább égvényes

S M M m -lS J ÍT
legjobb Asztali-és üdítő ital,

kitűnő hatásúnak bizonyult köhögésnél, gége bajoknál, 
gyomor-és hólyag hurutnál.

É D E C S E K  (az emésztés elősegítésére).
Mattom Henrik, Karlsbaüban (Csehországi

6 DTJÜHR *• HDLLIR
^  E lső  b u d a p e s t i  Trieur, r o s ta le m e z  és g a z d a sá g i g ép g y á r  

a M a r g  i t h i <1 k ö z ö l d b e  n.
A j á n l j á k  s z ó  1 i  <i s z e r k e z e t ű  é s  j a v í t o t t  g y á r t m á n y u k a t  m i n t :

I

H i e s e - r -
e x .  k i r  s z a b  p é i i z s z e k r é n y - ^ y á r o s o k .

Becs. B U D A P E S T ,  Prága.
r ió k - n i k tn i* : K m lap o st. s u g ím ií  2. sz . (F n m c i& re  p a lo t.i) .  

ajánlják az ismert s kitűnő gyártmányú tíízilKMltos és b e tö ré s  e l l e n i  b iz to s

P É U - S Z É K fiÉ H T E IT ,
k é / l s / e k r é n y e i t .  i i iá s o ló s n j tó i t  és  i i i í íz n r jn i t  

a legnagyobb választékban a logjutáinosabb árakon.
Képes árjegyzék kívánatra ingyen és bérnienlve kü'delik.

H 9 "  \ l l .  Minden félreértés kikerülése végett kérjük n n. é. küzün- 
Heget  ezt günket, mely m ár fülib mint 2 0  év ótn fennáll, a hason, de s o k 
kal későhit keletkezett <w iese TIVADAR és T ársa) ezéggt'l össze nem 
téves ** ení.

t ‘p •. - - - : -V •' * -

‘I s i i t *

T r ie u rö k  g a z d a s á g  s z á m á r a :
.1 árgáin -cséplőgépek,
Sze'elct rosták,
Knkoricza morzsolok,
Szecska vágók,
Horsajtók.

K ü lö n le g e s a é g e k  m a lm o k  s z á 
m á r a  :

D u p l i  m a l m o k ,

M a l o m  t r i c u r h e n g c r e k ,

( í n  o n a  o s z t á l y z ó - h e n g e r e k ,
K o p t a t ó  g é p e k ,

Á r j e g / z é k e k  k iv o n a t r a

D a r a v á l a s z t ó  g é p e k ,

T a r á r o k ,  D c t a c h e r ő k .

M alo m  a lk a t r é s z e k  u. mint:
T r a n s m i s s i ó k ,

S z í j  k e r e k e k .

R o s ta  le m e z e k  :
C s é p l ő g é p  r o s t á k ,

L i s z t h e n g e r  s z i t á k ,

K o p t a t ó  l e m e z e k ,

R á s p o l y  l e m e z e k ,  

s .  t .  h .

in g y e n  é s  b é rm e n tv e .

:i -

Berlin, lei Hoff János csász. kir. udvari
J l  « »  f V  « •  í  •  * » » . •  É V - 1  «*

m a l á t a k i v o n a t i  e g é s z s é g i  sör.
Az általános elgyengülés, mell és gyomot bajok, sorvadás, vérszegénység s az altosti 

szervek rendetlen működései ellen. A legjobbnak bizonyult erősítő szer üdülőknek tnin- 
dennemü betegségek után. Ára palaczkonkint fiti kr.

i i o « r  • r a i a o M - c ^ ]  **

m a l a t a k i v o n a t  me l l czukorkák.
Felülírni Ihatlan h köhögés, rekedtség és elnyikosodás ellen. A számtalan hamisítá

sok végeit kék csomagolására és a valódi maláta kivonat ezukorkak védjegyére (a felta- 
lálo ;uvzké]ie t kell tel lúg ügyelni. Kék esoinagoKban áll, 30, lő  és 10 krral._____________

A gyógyanyag és az egészséget előmozdító készülékek bellóldi egészségügyi kiállításának London, 1881. érdem oklevele.

Ö fe lsége  V ik tó r ia  an g o l k irá ly n é . — K irá ly i ö fen sége  az  E d in b u rg i h e rcz eg  S penzer, a  k iá ll í tá s  elnöke. -  J o h n  E r ic  E rich sen
a  b iz o tts á g  elnöke J u d g e  M ark  H  t i tk á r .

J l  O  Í I ’ mW í*  ■ flV‘ I  «-
k o n c z e n t r á l t  m a l a t a k i v o n a t .

Mell- és tüdőbajok, idült köhögés, hurut és gégefő-bajok ellen. — Biztos 
igen kellemes szer Palaczkonkint 1 írttal é i 60 krral is.

□ H E w J T J F 1 « f i k i t . O M - i ’6 1 e

m a l a t a - c s o k o l á d é .
Testi- és ideggyengeségben szenvedő egyéneknek felettébb tápláló és erősítő. Ez 

igen kellemes izü kiváltképeu ott igen ajánlható, hol a kávé élvezete in nt nagyon izgató 
megvan tiltva, V, kilós csomag 1 írt 80 kr, 1)0 és 60 kr. '/, kilós csomag 2 írt 40 kr, 1 
Irt 60 kr, és 1 ti t.

Köhögés, rekedtség , mell- és gyom orhnjok elerőtlenedés, lesoványodó*, emésztési gyengeség ellen a legjobbnak bizonyult erősítő szer bá r
mely betegségből üdülők szám ara.

5 S -sz o r k i t ü n te tv e alap itta to tt 1847-ben
A valódi malata kivonat készítmények feltalálója s egyedüli készítője

ttod János cs. k. udv. szállító urnák, cs. k. tanácsos,
lotropa csak nem valam ennyi fejedelmének udvari szállítója, Bées. I. gyári rak tá r : tin iben , llrüuners trasse  8. Ciyári helyiség :

(irabenhof, llrüuners trasse  2
Elismerő ny latkozatok és megrendelések főbb és a legmagasabb egyéniségek részéről 1882-ben császári ő fensége Károly Lajos főberczcg. Frigyes főherczeg, király ő fensége a 

valesi herczeg. Ligne herczeg az oldenbuigi heiczcgnő, a leussi herczeguő, Ferenrzy kisasszony, királynénk ő felségének lelolvasónóje, Maria Valéria heic-'"",A L,' iK * 11 
velőnöje, a Metternich család, Clam-Gallas, Karácsonyi, Batthyányi, Honiméi- ő nagy méltóságú l’hiiipjiovics táborszernagy, gróf \ \  unnbrandt, sat. sut. Ajáu 
dr. B am ieig, Scbiöttcr, Schnit/ler, Grauicbstiitten s számos mások altul Bécshen.

Öt legujnbb gyógyjeleutés és küszO netnyilvánitás Becsből és a vidékről 1883. szeptemberben 
Sok százezren, kikről már lemondtak, a Hoff János-féle maláta készítmények altul (malátakivouati egészségi sör) meg lőnek mentve, egészségüket ismét visszanyerték, s annuk 

még ma is örvendhetnek. (A felüdültek saját szavai.)
Tekintetes u r ! T eljen  egy  í v ig  sinlődt. m fájdalmas gy n m orliurufban  én hű h ó

ké* ben, hasztalan volt minden gyógyszer, inig csak az ön kitűnő lloff Janos-léle maláták'./it- 
ményeii nem használtam; néhány honnpjs a köhögés tökéletesen megszűnt, étvágyam ismét 
megjött s egészségein az ön lloff Júnos-téle malatakivonat egész égi soie által tnkeletcv-en 
helyreállt Fogadja legforróbb köszönet, met. Egyidejűleg egy magyar nyelven ■ 11 kos/.oiiö-iratot 
mellékelek, szíveskedjék azt minél szélesebb körben elterjesztem.

Mezö-Kováe'sháza, |)r  Ángy A la jo s , plébános.
Te k n'etes ni I Felkérem az ön Hoff János-féle malátakivonat egészségi söréből 1.1 ptv- 

lae/k s két z e-kó maláta-iiiellezukoikának postnutánvetcl mellett való azciimali gyors meg
küldésére. Örömmel tudatom, miszerint én az on gyártmányait igen szivesen Imsznuloin s azok 
nekem igen jó t is lesznek, » gyógy hatásosak. Mély tisztelettel Szt.-Andiit, Villaeli mellett,
I 88.'). szeptember 6.

I’c ich l >1. igazgatónő
Orvosi K)óg)t‘IÍHineréH.

Tekintetes ur! Van szerencsém önnek azon kellemes tudósítást tehetni, miszerint n Ildi 
JAnc'S-léle malata készítmények eddig még valamennyi betegemnél, kik légzőszem  bánialniak 
étvágyhiány s emésztési háiinilmakhan mái régebb idők óta szenvednek, a legsikeresebbeknek 
bizonyultak, miért is lijból lelkérem önt, postai Utánvét mellett .GusehaU .lanos innal: Brün- 

alatt, í8  ju lie /k  ii alátakiw unt egészségi sör és .'1 zacskó molátarziikorkánuk a 
megküldéséi e. (flottán 188.1. sze| tember !>. Mely tisztelettel

l>r. K iö ile  J o/.mi f. gyakmló orvos.
kii. kei

Bécsi gyógjjelente*.
Bécs, 18811. szeptember 11.

Nem mulaszthatom el önnek, n lérjemet már négy hónap óta gyötrő gyomorburutnak 
csodalatos meggyógyitú.-nért legtc rróbb köszönet emrt fejezni ki Férjem sok mindenféle szert 
hasznait, de- •a]iios, mindeii siker nélkül, inig végre egyszer az újságban véletlenül az ön oly 
csodálatos halasit Hoff Janos-léle inalátakészitményeiiick hirdetését olvasta. Megkísértette, s az 
ön lloff János-féle malatakivonat egész-égi sörének iovid használata titán jelentékeny javulás 
állott be, s most a huszonegyedik palaczk elhasználása után lérjem tökéletes egészséges

Fogadja úgy az én, mint féljem legőszintébb liúlaköszönetét s meg azon kis kérésein 
volna, jelen soraimat a hasonló bajokban szenvedők javnia szíveskedjek a nyilvánosság elé 
linóuluui. Mely tisztele ttel l ’ln len ik  I rn n rz isk a  Keufüntlmiisen Goldschleggusse 28,

A Icgujnlib bécsi KüszOnőirnt 1883. szept 7-ről.
Felkérem újból Fi palaczk Hoff János-féle maláta kivonat egészségi sörnek megküldé- 

sere, mert lm azt csak nyolez naji nem használom is, már íh érzem unnak szükségességét, én 
azt már kétéve hogy használom, s azon meggyőződésre jutottam, hogy az nékem igeu jót tesz, 
mi ókból azt igen óhajtanám u nyilvánosság elé terjeszteni — Mély tisztelettel Bécs, 1888. 
szept. :> llargelel Ferenc*.

ezukrász, Máriahillcrstrasse 62.
(  ' t  t  .. I * *: kis uh éli l!i ti Jái.i s-li’le maláta gyárlnu iijc kát ke ll kérni,

ö  • i i  in vslédi 11 / ii c i : < k i éli.ultizik a 111 ffJános-tele n aláta pya........ .. , p..........
beinek. A lepeliő  valódi i \ i  ki ldc» He ff Jí i o> léle nn láts-rzi k n k i k kiT 11 ( nI nn u i  i : I . \  c u b m I I u

kék pal in iban m  magja 6", lio.
I < taklicr HAJA : M cl.iL L i- i i  O I I A I M cA KT.éleh I- * / A HAl) KA Mo k<e. its I 

Bebr, L i|ó t B. l ’A h S  .1: mos Honán. * / l  > X /.A ltD : lliibn Adóit TÓI.INA l isei beit Gyula és ugy

njsvc ki ól Anszliia h’iigyaioiszégl an 
t s a \slc di keiziKsi in eljut es uiii 
ütne/Misi. ci i- k is il; Miket kell le

(jegyzett jegygyel (a leltaláló arczképével.) Más 
k nyi atl.c/iciai ízeiint áitalmus batuMisk is le- 
i — /\ llit l Jár,os-fílc msluta kivonsiczukoikák

öze X  ff IIIA 4 8  : blc sir gc r hi. X i ' l l  I I I  Gallé f mii gyógysz. K A I (U S A  
ország legtöbb gyógy táraiban.

W  Paris. | London. | Budapest. | Gracz. | Hamburg. | Franklurt a Majna mellett. | New-York.

X^^oo'fltott N ío b j I njoe WriyvnjnmdtijábftD Haján,


